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Esta edition contiene informaciones para el periodo del 1 de julio de 1999 al 31 de agosto de 1999 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. juli til 31. august 1999 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthalt alle Informationen fiir den Zeitraum vom 1. Juli bis 31. August 1999.
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This edition contains all information for the period 1 July to 31 August 1999.

Cette edition contient des informations concernant la periode du lcr juillet au 31 aoiit 1999 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° luglio al 31 agosto 1999 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 juli tot en met 31 augustus 1999.

Esta edicao contem informacoes relativas ao periodo de 1.7.1999 a 31.8.1999 inclusive.

Tama painos sisaltaa tiedot ajalta 1.7.1999-31.8.1999.
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PARTE A / DEL A / TEIL A / MEPOE A / PART A / PARTIE A / PARTE A / DEEL A / PARTE A / OSA  A / DEL A

Capitulo I: Solicitudes / Kapitel I: Ans0gninger / Kapitel I: Antrage / Ke(pdXaio I:  AITT|OEI5  / Chapter I: Applications / Chapitre I:
Demandes / Capitolo I: Domande / Hoofdstuk I: Aanvragen / Capitulo I: Pedidos / Luku I: Hakemukset / Kapitel I: Ansokningar

Cuadro I.I:  Solicitudes deprotection comunitaria I' Tabel I.I:  Ans0gninger om EF-sortsbeskyttelse /Tabelle 1.1: Antrage auf gemeinschaftlichen
Sortenschutz / TLivaxac, I.I:  Ahrjot] xoivoxixr]C, nqoaxaaiac, / Table I.I:  Applications for Community protection / Table I.I:  Demandes de protec-
tion communautaire / Tabella I.I:  Domande di Mela comunitaria / Tabel I.I:  Aanvragen van een communautair kwekersrecht / Quadro I.I:  Pedidos

de proteccao comunitaria / Taulukko I.I:  Hakemukset suojaamisesta yhteison tasolla / Tabell I.I:  Ansokningar om vdxtfb'rddlarratt

Numero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Aoi8u.6s (paxe^mj / File number /
Numero de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

Fecha de solicitud / Ans0gningsdato / Antragstag /
HneQOu,r|vta atxr|ar|5 / Date of application /
Date de demande / Data della domanda / Datum
van aanvraag / Data do pedido / Hakemuksen jatto-
paiva / Ansokningsdag

Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Hu,eoou.r|via jcpoxe-
gatoTt|xa5 / Date of priority / Date du droit de
priorite / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
paiva / Prioritetsdag

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aixtov /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager/
Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foradler / Ziichter / Arptoupyos /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante legal / Befuldmasgtiget / Verfah-
rensvertreter / AvTtxXr|TO5 / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilo / Ombud

Designacion provisional / Forel0big betegnelse /
Vorlaufige Bezeichnung / IlQoawQtvri ji£QLYQacpr| /
Provisional designation / Designation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designajao provisoria / Valiaikainen nimi / Preliminar
beteckning

1

Abelia x grandiflora (Rovelli ex Andre) Rehd.
a: 99/0873 a: 01344 sunrise
b: 14/07/1999 b: 01344
c: c:01110

Aechmea Ruiz et Pav.
a: 99/1055 a: 02658
b: 21/07/1999 b: 02658
c: c: 02659

a: 99/1057
b: 21/07/1999
c:

a: 02658
b: 02658
c: 02659

Agaricus bisporus (Lange) Imbach
a: 99/1131 a: 02704
b: 05/08/1999 b: 02705

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 99/1037 a: 01393
b: 19/07/1999 b: 01393
c: c:

inca

maya

amycel 2905

Album porrum L.
a: 99/1211
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1212
b: 30/08/1999 "
c:

a: 99/1213
b: 30/08/1999
c:

a: 02701
b: 02701
c:

a: 02701
b: 02701
c:

a: 02701
b: 02701
c:

nun 9587

nun 9588

nun 9589

wendy

a: 99/1038 .
b: 19/07/1999
c:

a: 99/1039
b: 19/07/1999
c:

a: 99/1089
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1090
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1091
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1092
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1093
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1119
b: 04/08/1999
c:

a: 99/1120
b: 04/08/1999
c:

a: 99/1121
b: 04/08/1999
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

ruby

martins

k!014

klO15

k984

k!024

k997

k316

k 1010

klO28
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a: 99/1122
b: 04/08/1999
c:

a: 99/1123
b: 04/08/1999
c:

a: 99/1177
b: 18/08/1999
c:

a: 99/1204
b: 27/08/1999
c:

a: 99/1205
b: 27/08/1999
c:

a: 99/1206
b: 27/08/1999
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

klO29

k!044

white queen

klO16

klll6

kll42

1

Bouvardia Salisb.
a: 99/1200
b: 26/08/1999
c:

a: 99/1201
b: 05/08/1999

2

a: 01577
b: 01577
c:

a: 01577
b: 01577

3

green spring

royal janette

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 99/1161 a: 02721
b: 16/08/1999 b: 02721
c: c: 02433

spectrum

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 99/1094 a: 02696 gretel
b: 28/07/1999 b: 02696
c: c: 00593

a: 99/1095
b: 28/07/1999

a: 99/1096
b: 28/07/1999
c:

a: 02696
b: 02696
c: 00593

a: 02696
b: 02696
c: 00593

Astelia Banks et Soland. ex R. Br.
a: 99/1210 a: 02603
b: 30/08/1999 b: 02740
c: c: 02604

Begonia-Elatior-Hybriden
a: 99/1020 a: 00849
b: 09/08/1999 b: 00849
c: c: 02504

carmella

primrose petite

alpine ruby

beman gbs

a: 99/1021
b: 09/08/1999
c:

a: 99/1022
b: 09/08/1999
c:

a: 99/1023
b: 09/08/1999
c:

a: 99/1024
b: 09/08/1999
c:

Begonia imperialis L.
a: 99/1031
b: 12/08/1999
c:

a: 99/1032
b: 12/08/1999

a: 00849
b: 00849
c: 02504

a: 00849
b: 00849
c: 02504

a: 00849
b: 00849
c: 02504

a: 00849
b: 00849
c: 02504

a: 02586
b: 01830/02682
c:

a: 02586
b: 01830/02682

breman hellrot
(bright red)

beman samtrot
(velvet red)

beman
dunkelorange
(dark orange)

beman pfirsich
(peach)

silver queen

emerald princess

Brassica napus L.
a: 99/0759
b: 21/05/1999
c:

a: 99/1107
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1140
b: 10/08/1999
c:

a: 99/1147
b: 11/08/1999
c:

a: 99/1148
b: 11/08/1999
c:

a: 99/1150
b: 12/08/1999
c:

a: 99/1214
b: 30/08/1999
c:

Campanula L.
a: 99/0881
b: 30/06/1999
c:

a: 99/0949
b: 28/06/1999
c:

a: 99/0950
b: 28/06/1999
c:

Celosia L.
a: 99/1070
b: 26/07/1999
c:

a: 00186
b: 00619
c:

a: 00056
b: 00087
c: 01394

a: 02554
b: 02554
c: 02642

a: 00689/02409
b: 00689/02409
c: 02715

a: 00689/02715
b: 00689/02715
c: 02715

a: 02717
b: 02717
c: 00805

a: 00051
b: 00051
c: 02629

a: 02606/02646
b: 02606/02646
c: 00003

a: 02661/02646
b: 02661/02646
c: 00003

a: 02661/02646
b: 02661/02646
c: 00003

a: 02225
b: 02691
c: 00423

sw 02769

Ibn 246/21

mlch 065

bO17

dmb 837

Iroc 1132

wcor 98/1

thor heaven

blue tonga

blue hawaii

Venezuela dark

Ceratostigma willmottianum Stapf
a: 99/1199 a: 02733
b: 26/08/1999 b: 02733
c: c: 01110

Cheiranthus cheiri L.
a: 99/1127 a: 00777
b: 05/08/1999 b: 00777
c: 31/08/1998 c: 02707

a: 99/1128
b: 05/08/1999
c: 31/08/1998

a: 00777
b: 00777
c: 02707

palmgold

wallflower #674

wallflower #672



15. 10. 99 Capitulo I / Kapitel I / Kapitel I / Kscpdlau) I /.Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capitulo I / Luku I / Kapitel I 5/99/15

l

a: 99/1129
b: 05/08/1999
c: 31/08/1998

a: 99/1130
b: 05/08/1999
c: 31/08/1998

a: 00777
b: 00777
c: 02707

a: 00777
b: 00777
c: 02707

Choisya ternata H.B.K.
a: 99/1219 a: 02741
b: 30/08/1999 b: 02741
c: c: 02147

wallflower #675

wallflower #673

limo

Chrysanthemum
a: 99/0973
b: 02/07/1999
c:

a: 99/0974
b: 02/07/1999
c:

a: 99/1005
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1058
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1059
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1060
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1061
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1062
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1063
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1064
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1124
b: 05/08/1999
c:

a: 99/1156
b: 13/08/1999
c:

Cichorium endivia L.
a: 99/1207
b: 27/08/1999
c:

a: 99/1208
b: 27/08/1999
c:

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00025
b: 00025
c:

a: 00320
b: 02676
c: 00423

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00301
b: 00301
c:

a: 00320
b: 02676
c: 00423

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

95.6647

96.7632

97.102.1

98.4097

98.4001-01

94.0555

98.4319

98.4003

98.4318

98.4237

grace time

96.717 1/1

e 7206

e7422

Citrus L.
a: 99/1041
b: 20/07/1999
c:

Corylus avellana L.
a: 99/1103
b: 29/07/1999
c:

Dahlia Cav.
a: 99/1162
b: 16/08/1999
c:

Dianthus L.
a: 95/0399
b: 17/07/1995
c:

a: 99/1006
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1007
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1008
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1009
b: 09/07/1999
c: c:

a: 99/1010
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1011
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1012
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1013
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1014
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1015
b: 09/07/1999
c:

a: 99/1111
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1112
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1113
b: 30/07/1999
c:

a: 02684
b: 02684
c: 01735

a: 02697
b: 02697
c: 02586

a: 01692
b: 01692
c: 02289

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00182
b: 00182
c:

a: 00182
b: 00182
c:

a: 00182
b: 00182
c:

ba 1/5000

red majestic

dahlia E-6

yellow ivonne

95308-/79

95387-1

95870-02

pretty surprise

peachy
intermezzo

960083-02

960053-10

960004-01

962016-04

95163-041

Westport pincardi

wes 95-148

wes 93-361
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a: 99/1114
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1116
b: 02/08/1999
c:

a: 99/1117
b: 02/08/1999
c:

a: 00182
b: 00182
c:

a: 00036
b: 00351
c:

a: 00036
b: 00351
c:

wespot 95-150

klelaso

klejua

a: 99/1173
b: 17/08/1999
c:

Fuchsia L.
a: 99/1155
b: 13/08/1999
c:

Gerbera L.
a: 99/1003
b: 07/07/1999

a: 02723
b: 02723
c:

a: 00704
b: 02720
c: 00423

a: 00023
b: 00023

cf453

gru-fu-k-03

nr.2920

a: 99/1159
b: 13/08/1999
c:

a: 99/1160
b: 23/08/1999
c:

Dracaena L.
a: 99/0853
b: 21/07/1999
c: 02/11/1998

Eryngium L.
a: 99/1026

b: 05/07/1999

c:

a: 99/1027

b: 05/07/1999

c:

a: 99/1028

b: 05/07/1999

c:

a: 99/1073
b: 12/08/1999
c:

a: 00096
b: 00096
c: 00473

a: 01910
b: 01910
c: 01063

a: 02631
b: 02631
c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 00725
b: 02692
c: 01063

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 99/1069
b: 22/07/1999
c:

Exacum L.
a: 99/0765
b: 25/05/1999
c:

Fragaria x ananassa
a: 99/0986
b: 05/07/1999
c:

a: 99/0987
b: 05/07/1999
c:

a: 99/0988
b: 05/07/1999
c:

a: 99/1115
b: 06/08/1999
c:

a: 00012
b: 00548
c:

a: 01944
b: 01944
c: 00003

Duch.
a: 01400
b: 01400
c:

a: 01400
b: 01400
c:

a: 01400
b: 01400
c:

a: 01160
b: 02698
c: 00420

hilortes

bresilk

den 7

mutant 104.588

mutant 104.589

mutant 104.590

96002

-

fispoin 1-1

blue princess

95/44

94/492

95/02

vi 01-99

c:

Ginkgo biloba L.
a: 99/0998
b: 07/07/1999
c: 12/03/1999

Glycine max (L.) Merril
a: 99/1191
b: 20/08/1999
c:

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 99/1029
b: 19/07/1999
c:

a: 99/1030
b: 19/07/1999

c:

a: 99/1040
b: 19/07/1999
c:

a: 99/1056
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1138
b: 09/08/1999
c:

Helianthus annuus L.
a: 99/1054
b: 21/07/1999
c:

a: 99/1139
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1142
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1143
b: 30/08/1999
c:

Hibiscus L.
a: 99/1104
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1105
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1106
b: 30/07/1999
c:

c: 00024

a: 02669
b: 02669
c: 01877

a: 01396
b: 01398
c: 01397

a: 02659
b: 02659
c:

a: 02659
b: 02659

c:

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02659
b: 02659
c:

a: 00286
b: 00835/ 00836
c:
/

a: 00044
b: 00045
c: 00045

a: 00156
b: 00156

c:

a: 00156
b: 00156
c:

a: 00156
b: 00156
c:

a: 02225
b: 02225
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

blagon

batida

celina

marina

apache

sir albert

guzma 89409

rfr40/94

h856r

h223a/b

h865r

fehcarm

candy wind

capri wind
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1

Hordeum vulgare L.
a: 99/1109
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1110
b: 30/07/1999
c:

Hosta Tratt
a: 99/1135
b: 09/08/1999
c:

a: 99/1136
b: 09/08/1999
c:

a: 99/1164
b: 16/08/1999
c:

a: 99/1165
b: 16/08/1999
c:

Hypericum L.
a: 99/1065
b: 23/08/1999
c:

DexL.
a: 99/1151
b: 12/08/1999
c:

2

sensu lato
a: 02761
b: 02761
c: 01394

a: 02761
b: 02761
c: 01394

a: 02709
b: 02709
c: 02079

a: 02709
b: 02709
c: 02079

a: 01431
b: 01431
c: 02289

a: 01431
b: 01431
c: 02289

a: 01452
b: 02689
c:

a: 02718
b: 02718
c: 02586

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 99/0825
b: 08/06/1999
c:

a: 00223
b: 00223
c: 00554

Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln
a: 99/1198
b: 23/08/1999
c:

Lactuca sativa L.
a: 99/1169
b: 16/08/1999
c:

a: 99/1170
b: 16/08/1999
c:

a: 00432
b: 00123
c: 00423

a: 00185
b: 00185
c:

a: 00185
b: 00185
c:

3 1

Lavandula L.
nsl 92-6040 c a: 99/1182

b: 20/08/1999
c: 27/01/1999

nsl 92.6336 c Lavatera L.
a: 99/1033
b: 05/08/1999
c:

paradise Joyce a: 99/1034
b: 05/08/1999
c:

paradise power a: 99/1035
b: 05/08/1999
c:

0201 a: 99/1036
b: 05/08/1999
c:

1079 Lilium L.
a: 99/0136
b: 29/04/1999
c:

summer fantasy a: 99/0993
b: 06/07/1999
c:

a: 99/0994
hch 15 b: 06/07/1999

c:

a: 99/0995
b: 06/07/1999

267/96 c:

a: 99/0996
b: 06/07/1999
c:

kj 97-013
a: 99/0997
b: 06/07/1999
c:

n ° 8036 Limonium sinense
a: 99/1125
b: 05/08/1999
c:

ulO
a: 99/1126
b: 05/08/1999
c:

2

a: 02727
b: 02727
c: 01903

a: 02683
b: 02683
c: 02079

a: 02683
b: 02683
c: 02079

a: 02683
b: 02683
c: 02079

a: 02683
b: 02683
c: 02079

a: 01821
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00096
b: 00096
c: 00473

a: 00096
b: 00096
c: 00473

3

burg9801

sweet dreams

summer kisses

white angel

white satin

orb 9393

ambon

nr.9200

ork91-33

or91-90

moria

hildiapin

hildiayel

a: 99/1171
b: 16/08/1999
c:

a: 99/1215
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1216
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1217
b: 30/08/1999
c:

a: 99/1218
b: 30/08/1999

a: 00185
b: 00185

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 00076
b: 00076
c:

n3

s7606

s8124

s8176

s8181

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 99/1016 a: 02335 nr-611
b: 12/07/1999 b: 02335
c: c: 01008

Malus Mill.
a: 99/0999
b: 07/07/1999

c:

a: 02670
b: 02672/02673/
02674

c: 02671

Matthiola R. Br. corr. Spreng
a: 99/0885 a: 01421
b: 17/08/1999 b: 01421
c: c: 00560

11171
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a: 99/0886
b: 17/08/1999
c:

Neoregelia L.B.Sm.
a: 99/0942
b: 25/06/1999
c:

a: 99/0943
b: 25/06/1999
c:

a: 99/0944
b: 25/06/1999
c:

a: 99/0945
b: 25/06/1999
c:

a: 99/0946
b: 25/06/1999
c:

a: 01421
b: 01421
c: 00560

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b: 02658
c: 02659

11203

martin

franca

raphael

annick

nonis

Pelargonium L'Herit. ex Ait.
a: 99/0954 a: 00089
b: 28/06/1999 b: 00088
c: c: 00441

pacbris

a: 99/0955
b: 28/06/1999
c:

a: 99/0956
b: 28/06/1999
c:

a: 99/0957
b: 28/06/1999
c:

a: 99/0958
b: 28/06/1999
c:

a: 99/0959
b: 28/06/1999
c:

a: 99/1042
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1043
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1044
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1045
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1046
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1047
b: 20/07/1999
c:

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

pacbriap

pacfali

pacfavio

pacdala

saxvio

fisbilly

fisrocco

fisgren

fiseyewi

fissalm

fischarle.

a: 99/1048
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1049
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1050
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1051
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1052
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1053
b: 20/07/1999
c:

a: 99/1086
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1087
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1167
b: 16/08/1999
c:

a: 99/1221
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1222
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1223
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1224
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1225
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1226
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1227
b: 31/08/1999
c:

a: 99/1228
b: 31/08/1999
c:

Petunia Juss.
a: 99/0921
b: 22/07/1999
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00036
b: 00351
c:

a: 00036
b: 00351
c:

a: 00324
b: 01340
c: 02722

a: 02743
b: 02744
c: 00441

a: 02743
b: 02744
c: 00441

a: 02743
b: 02744
c: 00441

a: 02743
b: 02743
c: 00441

a: 02743
b: 00441
c: 00441

a: 02743
b: 02743
c: 00441

a: 02743
b: 02743
c: 00441

a: 02743
b: 02743
c: 00441

a: 02653
b: 02653
c:

fisfire

fismerk

fisrumred

fisrored

fiscent

fisboo

klesazil

klesuri

gerdobro

randy (z-385)

michael (z-390)

raphael (z-393)

regwhit (p-7512)

regros

regaty (P-7544)

regapri (p-7546)

paccherry

horpuva
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a: 99/1220
b: 30/08/1999
c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 99/1075
b: 26/07/1999
c:

a: 99/1076
b: 26/07/1999
c:

Phalaenopsis BI.
a: 99/1152
b: 13/08/1999
c:

a: 99/1157
b: 13/08/1999
c:

a: 02742
b: 02742
c:01110

a: 02701
b: 02701
c:

a: 02701
b: 02701
c:

a: 02001
b: 02001
c: 00423

a: 02001
b: 02001
c: 00423

Pisuni sativum L. sensu lato
a: 99/1018 a: 02701
b: 23/08/1999 b: 02701
c: c:

a: 99/1197
b: 23/08/1999
c:

a: 00076
b: 00076
c:

Pogonatherum paniceum (P. Beauv.) Hach.
a: 99/1203 a: 02735

96/04/20

nun 9624

nun 9619

nr203

nr. 250

nun 6744

d 17-201

opus evita
b: 25/08/1999 b: 02735
c: c: 00003

Protea L.
a: 99/1088
b: 28/07/1999
c:

Prunus persica (L.)
a: 99/1141
b: 10/08/1999
c:

a: 99/1179
b: 18/08/1999
e:

Pyrus communis L.
a: 99/1081
b: 28/07/1999
c:

Rhododendron L.
a: 99/1168
b: 16/08/1999
c:

Rosa L.
a: 99/0970
b: 01/07/1999
c:

a: 99/0971
b: 01/07/1999
c:

a: 99/0972
b: 01/07/1999
c:

a: 02695
b: 02695
c: 00420

Batsch
a: 00132
b: 00132
c: 00466

a: 02725
b: 02725
c:

a: 00689
b: 00689
c: 00827

a: 00800
b: 00800
c:

a: 01815
b: 01815
c: 01816

a: 01815
b: 01815
c: 01816

a: 01815
b: 01815
c: 01816

m.k. 02

95.04.001

apo 1

angelys

18-26

daveve

davlove

davello

a: 99/0975
b: 05/07/1999
c: 19/08/1998

a: 99/0976
b: 05/07/1999
c: 13/07/1998

a: 99/0977
b: 05/07/1999
c: 13/07/1998

a: 99/0978
b: 05/07/1999
c: 19/03/1999

a: 99/0979
b: 05/07/1999
c:

a: 99/0980
b: 05/07/1999
c: 19/08/1998

a: 99/0981
b: 05/07/1999
c: 13/07/1998

a: 99/0982
b: 05/07/1999
c:

a: 99/0983
b: 05/07/1999
c: 19/08/1998

a: 99/0984
b: 05/07/1999
c: 13/07/1998

a: 99/0985
b: 05/07/1999
c:

a: 99/1019
b: 13/07/1999
c:

a: 99/1067
b: 18/08/1999
c:

a: 99/1082
b: 22/07/1999
c:

a: 99/1083
b: 22/07/1999
c:

a: 99/1084
b: 22/07/1999
c:

a: 99/1085
b: 22/07/1999
c:

a: 99/1097
b: 28/07/1999
c:

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 02677
b: 02677
c:

a: 02686
b: 02686
c: 02688

a: 02694
b: 02694
c: 02499

a: 02694
b: 02694
c: 02499

a: 02694
b: 02694
c: 02499

a: 02694
b: 02694
c: 02499

a: 00889
b: 00891
c: 00562

meibiru

meibonbex

meicandy

meiflamenc

meifraboy

meiligane

meiqmza

meirinaf

meistefy

meiyakai

meizurfy

falbala

sihof

twopaul

twoaebi

two joan

two yel

meiboniov
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a: 99/1098
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1099
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1100
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1101
b: 28/07/1999
c: 14/08/1998

a: 99/1102
b: 28/07/1999
c:

a: 99/1144
b: 11/08/1999

c:

a: 99/1145
b: 11/08/1999

c:

a: 99/1172
b: 16/08/1999
c:

a: 99/1181
b: 20/08/1999
c:

Salix L.
a: 99/1202
b: 05/08/1999
c:

Schlumbergera Lem.
a: 99/0813
b: 07/06/1999
c:

Scutellaria L.
a: 99/1146
b: 11/08/1999
c:

Sedum L.
a: 99/1158
b: 13/08/1999
c:

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00709
b: 01366/01367/

01368
c: 00421

a: 00709
b: 01366/01367/

01368
c: 00421

a: 02200
b: 02728
c:

a: 02200
b: 02201
c:

a: 02734
b: 02734
c: 01207

a: 02606
b: 02606
c: 00003

a: 02571
b: 02571
c: 00003

a: 01829
b: 01829
c: 02586

meichonar

meiclydov

meideinis

meimater

meivoufal

kordakila

korbersoma

91-14602

wekplapic

armando

thor-olga

lindquist 99

kosmosje

Solanum tuberosum L.
a: 99/0598 a: 01958
b: 10/08/1999 b: 01958
c: c: 02045

a: 99/0599
b: 10/08/1999
c:

a: 99/0732
b: 12/05/1999
c:

a: 99/1000
b: 02/08/1999
c:

a: 02714
b: 02714
c: 02045

a: 01813
b: 01813
c: 02623

a: 00107
b: 00107
c: 02675

hegge-84-009-3

bak-84-098-104

221/17

3-91

a: 99/1001
b: 02/08/1999
c:

a: 99/1002
b: 02/08/1999
c:

a: 99/1078
b: 26/07/1999
c:

a: 99/1079
b: 26/07/1999
c:

a: 99/1080
b: 26/07/1999
c:

Sutera Roth
a: 99/0806
b: 07/06/1999
c: 10/06/1998

a: 99/0922
b: 22/07/1999
c:

a: 00107
b: 00107
c: 02675

a: 00107
b: 00107
c: 02675

a: 00317
b: 00317
c:

a: 00317
b: 00317
c:

a: 00317
b: 00317
c:

a: 00076
b: 02628
c:

a: 02653
b: 02653
c:

5-92

21-re-88

ceres

81.7.75

bon de ville

suttis 98-1

suprerui

Symphoricarpos Duham.
a: 99/1066 a: 01452
b: 23/08/1999 b: 02687

Tagetes L.
a: 99/1025
b: 29/06/1999
c:

a: 02678
b: 02678
c:

Tanacetum parthenium (L.) Schultz Bip.
a: 99/0883 a: 01421
b: 17/08/1999 b: 01421
c: c: 00560

a:
b:
e:

99/0884
17/08/1999

a: 01421
b: 01421
c: 00560

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 99/0969 a: 00688
b: 01/07/1999 b: 00688
c: c:

greenpearl
fantasy

ks-prr-l/'96

sb538

sb 540

hyb 95-124

a: 99/1068
b: 26/07/1999
c:

a: 99/1071
b: 26/07/1999
c:

a: 99/1108
b: 30/07/1999
c:

a: 99/1184
b: 20/08/1999
c:

a: 99/1185
b: 20/08/1999
c:

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00056
b: 00056
c: 01394

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

h 93179

h93013

nsl wwlO/
nsl 94-5858

lona

diablon
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a: 99/1186
b: 20/08/1999
c:

a: 99/1187
b: 20/08/1999
c:

a: 99/1188
b: 20/08/1999
c:

a: 99/1189
b: 20/08/1999
c:

a: 99/1190
b: 20/08/1999
c:

Verbena L.
a: 99/1118
b: 03/08/1999
c:

a: 99/1175
b: 18/08/1999
c:

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 02148
b: 02148
c: OHIO

a: 00932
b: 02729/02730
c: 00082

toronit

levis

runal

tamaro

titlis

waterfall blue

fp 98-25ep-2

a: 99/1176
b: 18/08/1999
c:

Vicia faba L.
a: 96/1514
b: 31/12/1996
c:

Vitis L.
a: 99/1194
b: 23/08/1999
c:

a: 99/1195
b: 23/08/1999
c:

a: 99/1196
b: 23/08/1999
c:

Zea mays L.
a: 99/1132
b: 06/08/1999
c:

a: 99/1133
b: 06/08/1999

a: 00932
b: 02729/02730
c: 00082

a: 00053
b: 00053
c:

a: 02732
b: 02732
c:

a: 02732
b: 02732
c:

a: 02732
b: 02732
c:

a: 00086
b: 00086
c: 00993

a: 00086
b: 00086

fp 97-23ep-2

nun5166

rdthay

roesler

seifert

rpk 7229

rpk 7282
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Capitulo II: Denominaciones de variedades (') / Kapitel II:  Sortsbetegnelser (') / Kapitel II:  Sortenbezeichnungen (') / Kt-qd/.aio II:
Ovouaaie? noixikuav (') / Chapter II:  Variety denominations (') / Chapitre II: Denominations varietales (') / Capitolo II:

Denominazioni varietali (') / Hoofdstuk II: Rasbenamingen (') / Capitulo II:  Denominates varietais (') / Luku II:
Lajikenimet (') / Kapitel II:  Sortbenamningar (')

Cuadro II. 1: Propuestas de denominaciones de variedades / Tabel III:  Forslag til  sortsbetegnelser / Tabelle 11.1: Vorschlage fur
Sortenbezeichnungen / nivaxag 111: ngorsivdfievsg ovofiaoieg notxtXuov / Table III:  Proposals for variety denominations / Table III:

Denominations varietales proposees I Tabella 11.1: Proposte di denominazione varietale / Tabel III:  Voorstel voor een rasbenaming / Quadra III:
Propostas de denominates varietais / Taulukko III:  Ehdotukset lajikenimiksi / Tabell III:  Forslag till sortbendmning

1

Numero de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / AQiQfxoc; cpaxeXou / File number /
Numero de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

2

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aircbv /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sokande

b: Obtentor / Foraedler / Zuchter / AT|H.IOUQY6C; /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante legal / Befuldmeegtiget / Verfahrens-
vertreter / AvrixXr|Tos / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilo / Ombud

3

a: Propuesta de denominacion de variedad / Forslag
til sortsbetegnelse / Vorschlag der Sortenbezeich-
nung / IlQOTELVO êvTi ovo^aola xy\<; jroixiAiag /
Proposal for a variety denomination / Proposition
de denomination varietale / Proposta di denomi-
nazione varietale/Voorstel voor een rasbenaming/
Proposta de denominacao varietal / Ehdotus laji-
kenimeksi / Forslag till sortbenamningar

b(;): Designacion provisional / Forel0big betegnelse /
Vorlaufige Bezeichnung / IlQoacoQLvr| JtegL-
YQaqpr) / Provisional designation / Designation
provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designacao provisdria / Va-
liaikainen nimi / Preliminar beteckning

Aechmea Ruiz et Pav.
a: 99/1055

a: 99/1057

Agapanthus L'Herit
a: 99/0781

a: 99/0782

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b:02658
c: 02659

a: 02617/02618

b: 02617/02618
c: 02433

a: 02617/02618

b: 02617/02618
c: 02433

a:INCA
b: inca

a: MAYA
b: maya

a: WHITE
HEAVEN

b: white heaven

a: BLUE
HEAVEN

b: blue heaven

Agancus bisporus
a: 99/1131

Alstroemeria L.
a: 99/0766

(Lange) Imbach
a: 02704

b: 02705
C!

a: 00225
b: 00225
c:

Anthurium-Andreanum-Hybriden
a: 99/1037

a: 99/1038

a: 01393
b:01393
C!

a: 01393
b: 01393
c:

a: AMYCEL
STAR

b: amycel 2905

a: STABECOR
b: 1/96

a: WENDY
b: wendy

a: RUBY
b: ruby

(') Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicacion [letra b) del apartado 4 del articulo 59
del Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslaede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist pa tre maneder fra offentligg0relsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen konnen binnen drei Monaten nach ihrer Veroffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4
Buchstabe b) der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
EvoxdoEt; yta xtg JtoomvonEveg ovonaois; JtoixtAuov bvvavxai va xatatEOoiiv evxog xptcov \ii\v6n and zr] &mioakvar] xoug [dpOgo 59 nag&YQcwpos 4
oxotxeto (3) xou xavovtonoii (EK) apt9. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux denominations varietales proposees peuvent etre deposees dans un delai de trois mois a compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point
b), du reglement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regola-
mento (CE) n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG)
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposicoes a propostas de denominacao varietal no prazo de tres meses a contar da respectiva publicacao [n.° 4, alinea b), do artigo 59.° do
Regulamento (CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jattaa kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan
b alakohta).
Invandningar mot foreslagna sortbenamningar kan lamnas in inom en tidsfrist pa tre manader fran offentliggorandet (artikel 59.4 b, i forordning (EG) nr 2100/94).

0 Referenda del obtentor / Foraedlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / AQt6n.O5 |xr|XQu)OU TOt) orintODpyoii / Breeder's reference / Reference de l'obtenteur /
Indicazione del costitutore / Referentie kweker / Referenda do obtentor / Jalostajan viite / Fbradlarens beteckning.
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a: 99/1089

a: 99/1090

a: 99/1091

a: 99/1092

a: 99/1093

a: 99/1120

a: 99/1121

a: 99/1122

a: 99/1123

a: 99/1177

Apium graveolens
a: 98/0626

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
e:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01347
b: 01347
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: ANTALORE
b:klO14

a: ANTARIS
b:klO15

a: ANTMINO
b: k984

a: ANTRAPO
b:klO24

a: ANTORENO
b: k 997

a: ANTANSAS
b:kl010

a: ANTION
b: k 1028

a: ANTUNSET
b: k 1029

a: ANTELDER
b:klO44

a: WHITE QUEEN
b: white queen

L. var. rapaceum (Mill.) Gaud
a: 00088
b: 00088
c:

a: CISKO
b: 47-71 rz

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Blp.
a: 99/0703

a: 99/1094

a: 99/1095

a: 99/1096

a: 02599
b: 02599
c:

a: 02696
b: 02696
c: 00593

a: 02696
b: 02696
c: 00593

a: 02696

b: 02696
c: 00593

Astelia Banks et Soland. ex R.Br.
a: 99/1210

Begonia imperialis
a: 99/1031

a: 02603
b: 02740
c: 02604

L.
a: 02586

b: 01830/02682
c:

a: FULVIA
b:fulvia

a: GRETEL
b: gretel

a: CARMELLA
b: carmella

a: PRIMROSE
PETITE

b: primrose petite

a: ALPINE RUBY
b: alpine ruby

a: SILVER
QUEEN

b: siver queen

a: 99/1032

Beta vulgaris L. ssp.
a: 98/1157

a: 98/1158

a: 98/1159

a: 98/1160

a: 98/1161

Bouvardia Salisb.
a: 99/1200

a: 99/1201

Brassica oleracea L.
a: 98/0188

a: 98/1273

a: 98/1279

a: 98/1281

a: 98/1291

a: 98/1292

a: 98/1293

a: 98/1294

a: 98/1295

a: 02586

b: 01830/02682

c.

a: EMERALD
PRINCESS

b: emerald princess

vulgaris var. altissima Doll
a: 01824
b: 01824
c: 02296

a: 01824
b: 01824
c: 02296

a: 01824
b: 01824
c: 02296

a: 01824
b: 01824
c: 02296

a: 01824
b: 01824
c: 02296

a: 01577

b: 01577
c:

a: 01577

b: 01577
C!

convar. botrytis (L.)
a: 00088
b: 00088
c:

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: POLL 132
b:poll-132

a: POLL 150
b: poll-150

a: POLL 174
b: poll-174

a: MS 204
b: ms-204

a: MS 205
b: ms-205

a: GREEN
SPRING

b: green spring

a: ROYAL
JANETTE

b: royal janette

Alef. var. botrytis
a: NOBEL
b: 26-51 rz

a: CML5663
b: cml 56-63

a: COF5755
b:cof 57-55

a: CMA5660
b: cma 56-60

a: CMA5643
b: cma 56-43

a: CMA5680
b: cma 56-80

a: CMA5684
b: cma 56-84

a: CMA5648
b: cma 56-48

a: COW5696
b: cow 56-96

.
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1

a: 98/1296

a: 98/1297

a: 98/1298

a: 98/1301

a: 98/1302

a: 98/1303

a: 98/1304

a: 98/1321

a: 98/1392

2

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: CMA5666
b: cma 56-66

a: CMA5649
b: cma 56-49

a: COR5726
b: cor 57-26

a: CML5672
b: cml 56-72

a: CMA56101
b: cma 56-101

a: COW5661
b: cow 56-61

a: CMA5659
b: cma 56-59

a: CML5650
b: cml 56-50

a: CMA5629
b: cma 56-29

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. cymosa Duch.
a: 98/1278 a: 00938 a: BRM5342

b: 00938 b: brm 53-42
c: 02329

a: 98/1280

a: 98/1533

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00234
b: 01020
c:

a: BRM5354
b: brm 53-54

a: INSPIRATION
b:spb-6919 '

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. alba DC
a: 98/1276 a: 00938 a: WST58126

b: 00938 b: wst 58-126
c: 02329

a: 98/1277

a: 98/1284

a: 98/1285

a: 98/1288

a: 98/1289

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: WFM5899
b: wfm 58-99

a: WFM5880
b: wfm 58-80

a: WPR5894
b: wpr 58-94

a: WST5867
b: wst 58-67

a: WFM5878
b: wfm 58-78

a: 98/1299

a: 98/1300

a: 98/1322

a: 98/1323

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: WST58127
b: wst 58-127

a: WST58104
b: wst 58-104

a: WST58214
b: wst 58-214

a: WPR5868
b: wpr 58-68

Brassica oleracea L. var. capitata L. f. rubra (L.) Thell.
a: 98/1286 a: 00938 a: RST5857

b: 00938 b: rst 58-57
c: 02329

a: 98/1287

a: 98/1290

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: RST5850
b: rst 58-50

a: RST5859
b: rst 58-59

Brassica oleracea L. convar. oleracea var. gemmifera DC
a: 98/1274 a: 00938 a: SMA5325 SI

b: 00938 b: sma 53-25 si
c: 02329

a: 98/1275

a: 98/1283

a: 98/1305

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: 00938
b:00938
c: 02329

a: 00938
b: 00938
c: 02329

a: SMA5312
b: sma 53-12

a: SMA5323
b: sma 53-23

a: SLT5316
b: sit 5316

Bracteantha bracteata Anderb. and Haegi
a: 99/1161 a: 02721 a: SPECTRUM

b: 02721 b: spectrum
c: 02433

Brassica napus L.
a: 96/0930 a: 00143/00102 a: FABIA

b: 00143/00102 b: MWR 521
c: 00802

a: 96/0993

a: 97/1217

a: 99/1107

a: 99/1147

a: 00058
b:00058
c: 02009

a: 01902
b: 01902
c: 02116

a: 00056
b: 00087
c: 01394

a: 00689/02409
b: 00689/02409
c: 02715

a: ARAWAK
b:CPBTR5

a: HEKTOR
b:hhs9502

a: ESCORT
b: Ibn 246/21

a: LUTIN
b:bO17
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1

a: 99/1148

Calibrachoa
a: 98/1256

Campanula L.
a: 99/0881

a: 99/0949

a: 99/0950

2

a: 00689/02715
b: 00689/02715
c: 02715

a: 00351
b:00351

c.

a: 02606/02646

b: 02606/02646
c: 00003

a: 02661/02646
b: 02661/02646
c: 00003

a: 02661/02646
b: 02661/02646
c: 00003

Capsicum annuum L.
a: 98/1642

Cheiranthus cheiri L
a: 99/1127

a: 99/1128

a: 99/1129

a: 99/1130

Chrysanthemum
a: 97/1478

a: 97/1479

a: 98/0197

a: 98/1601

a: 99/0258

a: 00088
b: 00088
c:

a: 00777

b:00777
c: 02707

a: 00777

b: 00777
c: 02707

a: 00777

b:00777
c: 02707

a: 00777

b: 00777
c: 02707

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116

b:00852
c:

a: 00768
b: 00768
c:

a: 01104
b: 01104
c:

3

a: TRADITION
b: dmb 837

a: SELCHEPI
b:r4

a: THOR
HEAVEN

b: thor heaven

a: BLUE TONGA
b: blue tonga

a: BLUE HAWAII
b: blue hawaii

a: BOOGIE
b: 35-90 rz

a: CHARITY
CREAM
YELLOW

b: wallflower #674

a: CHARITY
ROSE RED

b: wallflower #672

a: CHARITY
SCARLET

b: wallflower #675

a: CHARITY
YELLOW

b: wallflower #673

a: TASMAN
b: 95.4207

a: ELGON
b: 93.1028

a: CARMEN
SUNNY

b: 97.5322

a: MIREILLE
b: mirella

a: CARPINOS
b: carpino

l

a: 99/0262

a: 99/0433

a: 99/0435

a: 99/0436

a: 99/0749

a: 99/0750

a: 99/0751

a: 99/0752

a: 99/0753

a: 99/1005

a: 99/1058

a: 99/1060

Cichorium endivia L
a: 99/1208

Citrus L.
a: 98/1359

a: 98/1360

a: 99/1041

2

a: 01104
b: 01104
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b:00852
c:

a: 00116
b: 00852

c:

a: 00679
b: 00679

c;

a: 00679
b: 00679
CI

a: 00679
b: 00679
c:

a: 00679
b: 00679
c:

a: 00679
b: 00679
c.

a: 00320
b:02676
c: 00423

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00076
b: 00076
c:

a: 02360

b: 02361/02526

c:

a: 02362

b: 02362

c: 02360

a: 02684
b:02684
c: 01735

3

a: ANCONOR
b:ancona

a: BUZZER
b: 97.5151

a: BURDOCK
b: 95.1212

a: BREEZE
b: 95.1344

a: GUITSLYVA
b: guitslyva

a: GUITMIZIA
b: guitmizia

a: GUITFOSIT
b: guitfosit

a: GUITBORAL
b: guitboral

a: GUITDENRA
b: guitdenra

a: JOHN LENNON
b: 97.102.1

a: CACHI DARK
b: 98.4097

a: REBALLET
b: 94.0555

a: STOMIE
b:e 7422

a: POWELL
SUMMER
NAVEL

b: powell summer
navel

a: CHISLETT
SUMMER
NAVEL

b: chislett summer
navel

a: DELIZIA
b: ba 1/5000
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1

Clematis L.
a: 96/0751

Corylus avellana L.
a; 99/1103

Cucumis sativus L.
a: 98/1223

Dahlia Cav.
a: 99/0216

Dianthus L.
a: 96/1174

. a: 99/0185

a: 99/1007

a: 99/1008

a: 99/1010

a: 99/1011

a: 99/1012

a: 99/1013

a: 99/1014

a: 99/1015

a: 99/1111

2

a: 00098
b: 00098
c: 01803

a: 02697

b: 02697
c: 02586

a: 00088
b: 00088
c:

a: 01135

b: 01135
c:

a: 01494

b: 01494
c: 01439

a: 01494

b: 01494
c: 01439

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149

b: 00149

c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149
c:

a: 00149
b: 00149

c

a: 00182
b: 00182

c:

3

a: ALBLO
b: alblo

a: RED
MAJESTIC

b: red majestic

a: EUPHORIA
b: 24-55 rz

a: MELODY
DDOE

b: vh 66

a: FLORIAM-
ETHYST

b-.line 11

a: FLORIS-
APHIRE

b:line#11363

a: SPECTRO
b: 95387-1

a: ARENA
b: 95870-02

a: PEACHY
INTERMEZZO

b.: peachy
intermezzo

a: ALEGRO
b: 960083-02

a: DESIGN
b: 960053-10

a: EMPIRE
b: 960004-01

a: BASIC
b: 962016-04

a: TERRANOVA
b: 95163-041

a: PINK AICARDI
b: Westport

pincardi

1

a: 99/1112

a: 99/1113

a: 99/1114

a: 99/1116

a: 99/1117

a: 99/1159

a: 99/1160

Dracaena L.
a: 99/0853

Eryngium L.
a: 99/1026

a: 99/1027

a: 99/1028

a: 99/1073

Euphorbia pulcherrima
a: 96/1477

a: 96/1479

a: 96/1484

a: 96/1485

2

a: 00182
b:00182
c:

a: 00182
b:00182
c:

a: 00182
b:00182
CI

a: 00036
b:00351
c:

a: 00036
b:00351
c:

a: 00096
b:00096
c: 00473

a: 01910
b: 01910
c: 01063

a: 02631

b: 02631

c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 02679/02680/
02681

b: 02679/02680/
02681

c:

a: 00725
b:02692
c: 01063

Willd. ex Klotzsch.
a: 00199
b: 00983
c:

a: 00199
b: 00982
c:

a: 00199
b: 00204
c:

a: 00199
b: 00204
c:

3

a: WESCALDOS
b: wes 95-148

a: WESEMPAR
b: wes 93-361

a: DICASPER
b: wespot 95-150

a: KLELASO
b: klelaso

a: KLEJUA
b: klejua

a: HILORTES
b: hilortes

a: BRESILK
b: bresilk

a: STEDNERI
CINTHO

b:dcn7

a: MERCURIUS

b: mutant 104.588

a: ASTRA

b: mutant 104.589

a: SUPERNOVA

b: mutant 104.590

a: BLUE BELL
b: 96002

a: JACABIA
b:pj3813/20

a: ECKADNEY
b: ecke 721

a: TENDRESSE
b: tendresse

a: SBLVERLEAF
b: silverleaf
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a: 97/0001

a: 98/1674

a: 99/1069

a: 99/1192

Ficus benjamina L.
a: 98/1038

a: 98/1039

a: 98/1040

a: 00071
b: 00071
c:

a: 02456
b: 02456
c:

a: 00012

b: 00548

a: 00012
b:02731
c:

a: 02248

b: 02248
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

a: 00277
b: 00277
c: 01903

Fragaria x ananassa Duch.
a: 99/0986

a: 99/0987

a: 99/0988

-

Ginkgo biloba L.
a: 99/0998

Globba winitii C.H.
a: 99/0923

a: 99/0924

a: 01400
b:01400
c:

a: 01400
b:01400
c:

a: 01400
b: 01400

a: 02669
b: 02669
c: 01877

a: 02654
b: 02655/02656
c: 00423

a: 02654

b: 02655/02656
c: 00423

Glycine max (L.) Merril
a: 99/1191 a: 01396

b:01398
c: 01397

Guzmania Ruiz et Pav.
a: 99/1029

a: 99/1030

a: 02659
b:02659
c:

a: 02659
b: 02659
c:

a: DUECO
b: 0-15

a: RENATE
b: zwt 2691

a: FISSON
BECKPINK

b:fispoin 1-1

a: FISSON GOLD
b:fisson gold

a: MAGIC
GREEN

b:jgs 11

a: REGIDAN
b.jgs 12

a: ECLIPSE
b:jgs 13

a: MELLANY
b: 95/44

a: VALERY
b: 94/492

a: NANCY
b:95/02

a: BLAGON
b: blagon

a: RUBY QUEEN
b: ruby queen

a: BLUSHING
MAIDEN

b: blushing maiden

a: BATIDA
b: batida

a: CELINA
b: celina

a: MARINA
b: marina

a: 99/1040

a: 99/1056

a: 99/1138

Hebe Comm ex. Juss.
a: 99/0058

Helianthus annuus L.
a: 95/1958

a: 99/1054

Hibiscus L.
a: 99/0733

a: 99/0734

a: 99/1104

a: 99/1105

a: 99/1106

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02659
b: 02659
c:

a: 00286
b: 00835/00836
c:

a: 01793

b:01793
c:

a: 00156
b:00156
c:

a: 00044
b: 00045
c: 00045

a: 01664
b: 01664
c: 00420

a: 01664
b: 01664
c: 00420

a: 02225
b: 02225
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

a: 00121
b: 01653
c: 00423

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 96/1093

a: 98/1573

a: 99/1109

a: 99/1110

Hosta Tratt
a: 98/1265

a: 00058
b:00058
c: 02009

a: 00110
b: 00110
c:

a: 02761
b: 02761
c: 01394

a: 02761
b: 02761
c: 01394

a: 02333

b:02333

c: 02334

a: APACHE
b: apache

a: SIR ALBERT
b: sir albert

a: SOLEDO
b: guzma 89409

a: SILVANA
CREAM

b: n-01

a: H215B
b: H 215 A/B

a: A0264
b: rfr40/94

a: COPENHAGEN
b: Copenhagen

a: CORDOBA
b:cordoba

a: FEHCARM
b:fehcarm

a: CANDY WIND
b: candy wind

a: CAPRI WIND
b: capri wind

a: ARTIST
b:CPBTB23

a: JERSEY
b: cebeco 9538

a: OPAL
b: nsl 92-6040 c

a: CAMERA
b: nsl 92.6336 c

a: DARWINS
STANDARD

b: darwin's
standard
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a: 99/1135 a: 02709

a: 99/1136

a: 99/1164

a: 99/1165

b: 02709
c: 02079

a: 02709

b: 02709
c: 02079

a: 01431
b:01431
c: 02289

a: 01431
b:01431
c: 02289

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 99/0820 a: 00223

b: 00223
c: 00554

a: 99/0821

a: 99/0822

a: 99/0823

a: 99/0826

a: 99/0827

a: 99/0828

a: 99/0829

a: 99/0830

a: 99/0831

Juniperus L.
a: 99/0882

Lactuca saliva L.
a: 98/1258

a: 98/1264

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b:00223
c: 00554

a: 02647
b:02648
c: 00562

a: 00088
b:00088
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: PARADISE
JOYCE

b: paradise Joyce

a: PARADISE
POWER

b: paradise power

a: REVOLUTION
b: 0201

a: DAWNLIGHT
b: 1079

a: EULY
b: 205/96

a: EUDO
b: 216/96

a: EUPA
b: 143/96

a: EUCAT
b: 556/97

a: EUBRI
b: 855/97

a:EUVE
b: 107/97

a: EUBAR
b: 306/97

a: EULIL
b: 287/96

a: EUME
b: 709/97

a:EUNI
b: 610/97

a: MONBER
b: number

a: BEYNAC
b: 84-13 rz

a: MANFRED
b: 42-17 rz

a: 98/1545

a: 98/1547

a: 98/1551

a: 99/0209

a: 99/1169

a: 99/1170

a: 99/1171

Lavatera L.
a: 99/1033

a: 99/1034

a: 99/1035

a: 99/1036

Leucadendron R. Br.
a: 99/0918

Lilium L.
a: 99/0862

a: 99/0993

a: 99/0994

a: 99/0995

a: 00088
b:00088
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: 00088
b: 00088
c:

a: 00053
b: 00053

c:

a: 00185
b: 00185
c:

a: 00185
b: 00185
c:

a: 00185
b: 00185
c:

a: 02683

b: 02683
c: 02079

a: 02683

b: 02683
c: 02079

a: 02683

b: 02683
c: 02079

a: 02683
b:02683
c: 02079

a: 02651

b: 02651
c: 02652

a: 01165
b: 01165
c: 00420

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

a:-00737/01458

b: 00737/01458
c: 00419

a: ANTHONY
b: 85-74 rz

a: PRECITA
b: 42-88 rz

a: BARNEY
b: 42-09 rz

a: BARCELONA
b:nun9019/

lm.9220

a: JESSICA
b:n°8036

a: DELFI
b: ulO

a: ADRIANA
b:n3

a: SWEET
DREAMS

b: sweet dreams

a: SUMMER
KISSES

b: summer kisses

a: WHITE
ANGEL

b: white angel

a: WHITE SATIN
b: white satin

a: SAFARI
GOLDSTRIKE

b: safari goldstrike

a: RAMSES
b: ramses

a: AMBON
b: ambon

a: FAROLITO
b:nr.9200

a:BAHIA
BLANCA

b: ork91-33
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a: 99/0997

Limonium sinuatum
a: 98/1448

Limonium sinense
a: 99/1125

a: 99/1126

a: 00737/01458
b: 00737/01458
c: 00419

(L.) Mill.
a: 02446/01351

b: 02446/01351
c: 00560

a: 00096
b: 00096
c: 00473

a: 00096
b: 00096
c: 00473

a: MOKIA
b: moria

a: WHITE
PINK STAR

b: white pink star

a: HILDIAPIN
b: hildiapin

a: HILDIAYEL
b: hildiayel

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 99/0783 a: 00088 a: BARONIE

b: 00088 b: 74-52 n
c:

Malus Mill.
a: 99/0129

a: 99/0817

a: 99/0965

a: 99/0966

a: 99/0999

Neoregelia L.B.Sm.
a: 99/0942

a: 99/0943

a: 99/0944

a: 99/0945

a: 99/0946

Papaver orientate
a: 98/0628

a: 00751
b:00751
c: 02513

a: 02264
b:00910
c:

a: 02663
b:02663
c: 02664

a: 02663
b: 02663
c: 02664

a: 02670
b: 02672/02673/

02674
c: 02671

a: 02658
b: 02658
c: 02659

a: 02658
b:02658
c: 02659

a: 02658
b:02658
c: 02659

a: 02658
b:02658
c: 02659

a: 02658
b:02658
c: 02659

a: 02078
b: 02078
c: 02079

a: COOP43
b: coop-43

a: WEIROUGE
b: weirouge

a: M26MW
b: m26mw

a:M9A
b: m9a

a: SIMMONS
b: simmons

a: MARTIN
b: martin

a: FRANCA
b: franca

a: RAPHAEL
b: raphael

a: ANNICK
b: annick

a: NONIS
b: nonis

a: PINK RUFFLE
b:floret

Pelargonium L'Herit.
a: 99/0756

a: 99/0832

a: 99/0834

a: 99/0835

a: 99/0888

a: 99/0890

a: 99/0891

a: 99/0892

a: 99/0893

a: 99/0894

a: 99/0895

a: 99/0896

a: 99/0897

a: 99/0898

a: 99/0899

a: 99/0954

a: 99/0955

a: 99/0956

ex Ait.
a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00633

b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00633
b:01208
c: 00423

a: 00633
b:01208
c: 00423

a: 00633
b:01208
c: 00423

a: 00633
b: 01208
c: 00423

a: 00089
b: 00088
c: 00441

a: 00089
b:00089
c: 00441

a: 00089
b:00089
c: 00441

a: GENDA
b: e 614

a: GENIRA
b: e 774

a: GENFIDA
b:g280

a: GENEVA
b:gl22

a: DESIGNER
WHITE FIRE

b: baldeswtfr

a: BALCOLINK
b: balcolink

a: BALCOLILAC
b: balcolilac

a: BALCOLAV
b: balcolav

a: BALCOLBURG
b: balcolburg

a: BALFANCARD
b: balfancard

a: BALFANSAMI
b: balfansami

a: BALFANFLAM
b: balfanflam

a: BALFANCO
b: balfanco

a: BALFANFARO
b: balfanfaro

a: BALFANPISH
b: balfanpish

a: PACBRIS
b:pacbris

a: PACBRIAP
b: pacbriap

a: PACFALI
b:pacfali
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a: 99/0957

a: 99/0958

a: 99/0959

a: 99/0962

a: 99/0963

a: 99/0967

a: 99/0968

a: 99/1042

a: 99/1043

a: 99/1044

a: 99/1045

a: 99/1046

a: 99/1047

a: 99/1048

a: 99/1049

a: 99/1050

a: 99/1051

a: 99/1052

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00089
b: 00089
c: 00441

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00223
b: 00223
c: 00554

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
C!

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
CI

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00012
b:00014
c:

a: 00012
b:00014
c:

a: PACFAVIO
b: pacfavio

a: PACDALA
b: pacdala

a: SAXVIO
b: saxvio

a: GENFURA
b: g 965

a: GENFOLA
b: 709/98

a: LULUMEX
b: lulumex

a: FISPULCINO
b:fispulcino

a: FISBILLY
b:fisbilly

a: FISROCCO
b.fisrocco

a: FISGREN
b:fisgren

a: FISEYEWI
b:fiseyewi

a: FISSALM
b:fissalm

a: FISCHARLES
b: fischarles

a: FISFIRE
b.-fisfire

a: FISMERK
b:fismerk

a: FISRUMRED
b: fisrumred

a: FISRORED
b:fisrored

a: FISCENT
b:fiscent

a: 99/1053

a: 99/1086

Petunia Juss.
a: 97/0380

a: 98/0781

a: 98/1490

a: 99/0708

Phaseolus vulgaris L.
a: 99/0045

a: 99/1075

a: 00012
b: 00014
c:

a: 00036
b: 00351
c:

a: 00164

b: 00505
c: 00423

a: 00164
b: 00505
c: 00423

a: 00164

b: 00505
c: 00423

a: 00351
b: 00351
c:

a: 00938
b:01891
c: 02329

a: 02701
b: 02701
c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 99/1018

a: 99/1197

a: 02701
b: 02701
c:

a: 00076
b: 00076

c:

Pogonatherum paniceum (P. Beauv.) Hach.
a: 99/1203

Prunus avium (L.) L.
a: 98/1328

a: 02735
b: 02735
c: 00003

a: 01734
b: 02347
c: 01735

Prunus persica (L.) Batsch
a: 98/0070

a: 99/0784

a: 99/1141

Prunus pumila L.
a: 95/3032

a: 00279
b: 00859
c: 01977

a: 01719
b: 01720
c: 01151

a: 00132
b:00132
c: 00466

a: 00672
b:00672
c:

a: FISBOO
bifisboo

a: KLESAIL
b: klesazil

a: DANCA-
SCHIPPER

b: dancaschip

a: DANCASPI
b: cascadias pink

a: DANPET-
VIOLET

b: danpetvdr

a: KLEPURP
b: klepurp

a: TAPIA
b: ex 8192227

a: NAOMI
b: nun 9624

a: VIRESA
b: nun 6744

a: ALTADO
b:d 17-201

a: OPUS EVITA
b: opus evita

a: BIGI SOL
b:mf20

a: ZISILNE
b: n.92.29z

a: TUCKERS
b: tuckers

a: PLAMAQMEL
b: 95.04.001

a: RHENOROOT 2
b:-
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Pyrus communis L.
a: 99/0805

a: 99/1081

Rhipsalidopsis Br. et
a: 99/0709

a: 02625
b: 02626/02627
c: 00441

a: 00689
b: 00689
c: 00827

R.
a: 02606
b: 02606
c: 00003

Rhododendron-Simsii-Hybriden
a: 99/0951 a: 02662

b: 02662
c:

a: 99/0952

Rosa L.
a: 97/0904

a: 98/0123

a: 98/0133

a: 98/0589

a: 99/0442

a: 99/0788

a: 99/0953

a: 99/0964

a: 99/0970

a: 99/0971

a: 99/0972

a: 99/0975

a: 02662
b: 02662
c:

a: 00639
b: 00639
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 00081
b: 00081
c:

a: 02097
b: 02097
c:

a: 02400
b: 02400
c: 01534

a: 02622

b:02622
c:

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00254

b: 00254
c: 00420

a: 01815
b:01815
c: 01816

a: 01815
b:01815
c: 01816

a: 01815
b:01815
c: 01816

a: 00892
b: 00891

a: UTA
b: uta

a: ANGELYS
b: angelys

a: THOR SIFF
b: thor-siff

a: LIMBA
b: limba

a: TAGGI
b: taggi

a: BRIORO
b: briroro

a: POULMUNDO
b: poulmun

a: POULROYAL
b:poulroy

a: MARVEL
b: rsv.91.23

a: PALERO
b: palero

a: FRYBOUN-
TIFUL

b: b989

a: MEITILEIGE
b: meitileige

a: GOLDEN
EVOLUTION

b: golden evolution

a: DAVEVE
b: daveve

a: DAVLOVE
b: davlove

a: DAVELLO
b: davello

a: MEIBIRU
b: meibiru

1

a: 99/0976

a: 99/0977

a: 99/0978

a: 99/0979

a: 99/0980

a: 99/0981

a: 99/0982

a: 99/0983

a: 99/0984

a: 99/0985

a: 99/1019

a: 99/1097

a: 99/1098

a: 99/1099

a: 99/1100

a: 99/1101

a: 99/1102

Scutellaria L.
a: 99/1146

2

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b:00891
c: 00562

a: 00892
b: 00891
c: 00562

a: 02677
b: 02677
c:

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b:00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 00889
b: 00891
c: 00562

a: 02571
b: 02571
c: 00003

a: MEIBONBEX
b: meibonbex

a: MEICANDY
b: meicandy

a: MEIFLAMENC
b: meiflamenc

a: MEIFRABOY
b: meifraboy

a: MEILIGANE
b: meiligane

a: MEIQUIZA
b: meiquiza

a: MEIRINAF
b: meirinaf

a: MEISTEFY
b: meistefy

a: MEIYAKAI
b: meiyakai

a: MEIZURFY
b: meizurfy

a: FALBALA
bifalbala

a: MEIBONIOV
b: meiboniov

a: MEICHONAR
b: meichonar

a: MEICLYDOV
b: meiclydov

a: MEIDEINIS
b: meideinis

a: MEIMATER
b: meimater

a: MEIVOUFAL
b: meivoufal

a: LUNDQUIST 99
b: lindquist 99

c: 00562
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Sedum L.
a: 99/1158 a: 01829

b: 01829
c: 02586

Solanum tuberosum L.
a: 99/0598

a: 99/0599

a: 99/0732

a: 99/1000

a: 99/1001

a: 99/1002

a: 99/1078

a: 99/1080

Sutera Roth
a: 99/0922

Symphoricarpos
a: 99/1066

Tagetes L.
a: 99/1025

Torenia L.
a: 96/0180

a: 01958
b:01958
c: 02045

a: 02714
b: 02714
c: 02045

a: 01813
b: 01813
c: 02623

a: 00107
b:00107
c: 02675

a: 00107
b: 00107
c: 02675

a: 00107
b: 00107
c: 02675

a: 00317
b: 00317

c:

a: 00317
b: 00317

c:

a: 02653
b: 02653
c:

hiham.
a: 01452
b: 02687

c:

a: 02678

b: 02678

c:

a: 00932
b: 00934/00935
c: 00423

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 96/1102

a: 99/0748

a: 99/0969

a: 00058
b: 00058
c: 02009

a: 00731
b:00731
c:

a: 00688
b:00688

a: KOSMOSJE
b: kosmosje

a: HANNA
b: hegge-84-009-3

a: BALANSE
b:bak-84-098-104

a: KARAKA
b: 221/17

a: TIFFANY
b: 3-91

a: HARMONY
b: 5-92

a: VERITY
b:21-re-88

a: CERES
b: ceres

a: BONDEVILLE
b: bondeville

a: SUPRERUI
b: suprerui

a: KOLGREEP
b: greenpearl

fantasy

a: NOSENTO
LIMEGREEN

b: ks-prr-l/'96

a: SUNRENIPIHO
b: Sunrenipiho

a: GENGHIS
b: CPBT W47

a: HYBNOS 1
b: nord 95/344

a: MERCURY
b: hyb 95-124

a: 99/1068

a: 99/1071

a: 99/1108

a: 99/1184

a: 99/1185

a: 99/1186

a: 99/1187

a: 99/1188

a: 99/1189

a: 99/1190

X Triticosecale W.
a: 99/0747

Tulipa L.
a: 98/1221

Verbena L.
a: 96/0450

a: 99/1118

a: 99/1176

Vitis L.
a: 99/0960

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00255
b: 00255
c:

a: 00056
b: 00056

c: 01394

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 01396
b: 01399/01398
c: 01397

a: 00731
b:00731
c:

a: 00236

b: 02047

c:

a: 00082
b:00378
c:

a: 02148
b: 02148
c:01110

a: 00932
b: 02729/02730
c: 00082

a: 02170
b: 02170
c: 01166

a: ORION
b:h 93179

a: ORPIC
b:h93013

a: CLAIRE
b: nsl wwlO/

nsl 94-5858

a: LONA
b: lona

a: DIABLON
b: diablon

a: TORONIT
b: toronit

a: LEVIS
b: levis

a: RUNAL
b: runal

a: TAMARO
b: tamaro

a: TTTLIS
b: titlis

a: LUPUS
b: lupus

a: PARROT
DESTINY "
DESIGN

b: parrot happy
design

a: SUNMARIPI
b: Suntory VP-10

a: DOFALL
b: waterfall blue

a: SUNMARIRIPI
b:fp 97-2ep-2

a: MYSTERY
b: mystery
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a: 99/0961

Zea mays L.
a: 97/0514

a: 02170
b: 02170
c: 01166

a: 01396
b:01396
c: 01397

a: PRIME
b: prime

a: DSP1639H
b: dsp-1639h

a: 99/1132

a: 99/1133

a: 00086
b:00086
c: 00993

a: 00086
b:00086
c: 00993

a: RPK 7229
b: rpk 7229

a: RPK7282
b: rpk 7282



5/99/34 Capi'tulo III  I Kapitel III  I Kapitel 111 I Keipalaio III I Chapter III  I Chapitre III  / Capitolo 111 / Hoofdstuk 111 / Capitulo III  I Luku III  / Kapitel III 1 5 . 1 0 . 9 9

Capitulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ans0gninger / Kapitel III: Zuriickziehung von Antragen / Kecpdlaio III:
AJIOOTJJJOTI aitr|OEWv / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo HI: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capitulo HI: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III:
Atertagande av ansokningar

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQLSIAO^ (paxe^ou /
File number / Numero de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
Numero de processo / Rekisteri-
numero / Ansokningsnummer

2

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Aittov /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager

/ Requerente / Hakija / Sbkande

b: Obtentor / Foraedler / Ziichter / ATptougyog/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento {si lo hay)/
(Eventuel) reprsesentant / Verfahrensvertreler /
AvrixXifTOc; / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario (eventua-
te) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikali on) / (Eventuellt) ombud

3

a: Denomination propuesta / Foreslaet betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / nporeivo-
\nzvr\ ovonaoia TTJC; JtoixiAiac;/Proposed denom-
ination / Denomination proposee / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominacao proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Fbreslagen benamning

b : Referenda del obtentor / Foraedlerens reference/
Vorlaufige Sortenbezeichnung / AQI0[J.6C;
Urirpuxx) xov tnpiov^pv 1 Breeder's reference /
Reference de l'obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referenda do obten-
tor / Jalostajan viite / Foradlarens referens

4

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zuriickziehungsdatum
/ H[i£QO^T]via tr|5
an6(Tugcrri5 / Date ol
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispaiva-
maara / Dag for ater-
tagande

1

Alstroemeria L.
98/1378

Anthurium-Andreanum-Hybriden
98/1572

Chrysanthemum
97/0322

Cynara scolymus L.
98/1711

Dianthus L.
96/0584

96/0593

96/0595

Flcus benjamina L.
97/0203

Gerbera L.
98/0887

2

a: 00225
b: 00225
c:

a: 01393
b: 01393
c:

a: 00116
b: 00852
c:

a: 00689
b:00689
c: 00827

a: 01334
b: 01336
c:

a: 01334
b:01336
c:

a: 01334
b:01336
c:

a: 01606
b:01606
c: 00003

a: 00021
b: 00021
c:

3

a: STALSUNNY
b: 2/96

a: CLAUDIA
b: claudla

a: -
b: 95.4666

a: SONATA
b: nun 6376

a: BENDIGO
b: 83 PFB 16

a: LONBRIANA
b: 83 pv 10

a: MALDIVES
b: 83 PR 38

a: -
b: 1997-2

a: SCHROMELD
b:ps 1352

4

06/07/1999

13/08/1999

21/07/1999

06/08/1999

21/07/1999

21/07/1999

21/07/1999

03/08/1999

23/07/1999



15. 10. 99 Capitulo 111 / Kapitel III I  Kapitel 111 I Kecpai.au> III /  Chapter III/  Chapitre III/  Capitolo III/  Hoofdstuk 111 / Capitulo III I Luku III/  Kapitel III  5 /99/35

1

98/0890

98/0893

Graptophyllum Nees
99/0360

Lilium L.
97/1382

98/0092

Ocimum basilicum L.
97/1307

Pelargonium L'Herit. ex Ait.
97/0738

Petunia Juss.
98/1468

98/1469

Solanum tuberosum L.
97/0090

Torenia L.
98/0707

Tulipa L.
97/0677

98/0397

98/0574

98/0575

98/0786

2

a: 00021
b: 00021
c:

a: 00021
b: 00021
c:

a: 02538
b:02538
c: 01903

a: 00398
b:01385
c: 00065

a: 00398
b:01385
c: 00065

a: 00899
b: 00900
c: 00441

a: 00089
b:00449
c: 00441

a: 00932
b: 01241
c: 00082

a: 00932
b: 01241
c: 00082

a: 00451
b: 00391
c:

a: 00164
b: 00505
c: 00423

a: 00236
b:00236
c:

a: 00236
b:00236
c:

a: 00236
b: 02093/02094
c:

a: 00236
b:01632
c:

a: 00236
b:02192
c:

3

a: SCHRADOS
b:ps 6144

a: SCHORINAS
b:ps 1110

a: -
b: bct9807gra

a: RED REGAL
b: a-219-90

a: CEB CHARM
b:al-009-90

a: OCCIDENT
b: Occident

a: SAXWHITE
b:p-5000

a: SUNBELKIST
b: kiebellye

a: SUNBELKI
b: sunbelki

a:ANKA
b: hommes 78-003-25

a: DANTORPINK
b: pink moon

a: GREENLAND PEONY
b: greenland peony

a: CONTENT
b: content

a: MONTE FLAME
b: monte flame

a: WONDER OF SPRING
b: wonder of spring

a: ROYAL LUCKY
b: royal elite

4

23/07/1999

23/07/1999

24/07/1999

01/07/1999

01/07/1999

17/07/1999

14/07/1999

24/07/1999

24/07/1999

11/08/1999

27/07/1999

24/07/1999

24/07/1999

24/07/1999

24/07/1999

24/07/1999
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1

98/1026

98/1028

98/1049

98/1078

Valerianella locusta L. & V.
eriocarpa Desv.

97/1310

2

a: 00236
b: 02242
c:

a: 00236
b:02192
c:

a: 00236
b:02241
c:

a: 00236
b: 02266
c:

a: 00106
b: 00106
c:

3

a: HIMALAYA
b: himalaya

a: LILYROSA
b: lilyrosa

a: APRICOT LADY
b: parrot bird

a: NEGRITA KING
b: tip 536

a: JUVERT
b.juvert

4

24/07/1999

24/07/1999

21/07/1999

24/07/1999

01/07/1999



15. 10. 99 Capitulo TV7Kapitel TV7Kapitel TV7Kecpcdaio IV7Chapter TV7Chapitre IV7Capitolo TV7Hoofdstuk TV7Capitulo IV7Luku TV7Kapitel IV 5/99/37

Capitulo IV: Resoludones / Kapitel IV: Afg0relser / Kapitel IV: Entscheidungen / Keipcdaio IV: AjTocpdaei? / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Decisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capitulo IV: Decisoes / Luku IV: Paatokset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro TV.1.1: Concesion de protection / label TV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle TV.1.1: Erteilung des Schutzes /
Ilivaxag IV.1.1: Xogijytjarj /xiag Jigoaraaiag / Table TV.1.1: Grants of protection / Table TV.1.1: Octroi d'une protection /

Tabella TV. 1.1: Concessione delta tutela / Tabel TV. 1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessao de proteccao /
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen my ontaminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av vaxtforddlarrdtt

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AgiGux^ <pccxeta)u / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo /
Rekisterinuraero / Ansdkningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kdtoxc-s / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) reprssentant/Verfahrensvertreter/
AvrixA,r|Toc; / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikiili on) / (Eventuell)
fullmaktsinnehavare

3

a: Denominacion aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / EyxexQLiiEvr]
ovo^aoia / Denomination approved /
Denomination approuvee / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominacao
aprovada / Hyvaksytty lajikenimi / Godkand
benamning

4

Numero de concesi6n.
fecha / Meddelelsens
nummer. dato / Num-
mer der Erteilung.
Datum / AQiOfiog

Xenons. x\yzQO-
\ir\via 1 Grant number.
date / Numero de l'oc-
troi. date / Numero
della concessione.
data/ Erkenningsnum-
mer, datum / Numero
da concessao. data /
Mybnnon numero,
paivamaara / Bevil-
jandenummer. datum

i

Aeschynanthus Jack
95/0710

Aglaonema Schott.
96/0712

96/0713

96/0714

96/0715

97/1462

97/1463

97/1465

Alstroemeria L.
96/0654

96/1019

97/0501

97/0508

97/0509

a: 00075
b: 00003

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01376
b: 00423

a: 01361
b:

a: 02460
b:

a: 00225
b:

a: 00357
b:

a: 00357
b:

2 3

LIGHT STAR

AMELIA

MARY ANN

RHAPSODY IN GREEN

QUEEN OF SIAM

SILVER FROST

ROYAL RIPPLE

DEBORAH

JESSICA

MINI CROWN

STANATA

ARTICA

GALA

4

1007
15/10/1996

4750
05/07/1999

4751
05/07/1999

4752
05/07/1999

4753
05/07/1999

4755
05/07/1999

4756
05/07/1999

4757
05/07/1999

4725
05/07/1999

4754
05/07/1999

4767
05/07/1999

4768
05/07/1999

4769
05/07/1999
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1

97/0510

97/0511

Anthurium Schott.
97/0271

97/1064

97/1118

97/1119

97/1120

97/1121

97/1122

97/1161

97/1484

Asparagus officinalis L.
96/0621

96/0622

Brassica oleracea L. convar.
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

98/0055

Brassica oleracea L.
var. sabauda L.

97/0165

Brassica napus L.
98/1272

Chrysanthemum
96/1140

98/0640

99/0213

99/0214

99/0215

Dahlia Cav.
97/0506

2

a: 00357
b:

a: 00357
b:

a: 01393
b:

a: 01518
b:

a: 01393
b:

a: 01393
b:

a: 01393
b:

a: 01393
b:

a: 01393
b:

a: 01939
b:00423

a: 01393
b:

a: 00689/00031/01343
b: 00827

a: 00689/00031/01343
b: 00827

a: 00076
b:

a: 00237
b: 00426

a: 02336/00689
b: 02409

a: 01104
b:

a: 00025
b:

a: 02062
b: 00423

a: 02062
b: 00423

a: 02062
b: 00423

a: 01691
b:00423

3

TANYA

VANGUARD

CORA

ANTALINDE

RED LOVE

PINK LOVE

SWEET LOVE

SUGAR LOVE

ORANGE LOVE

ATWELVE

EVELINE

FILEAS

ORANE

CORTES

GEEL 31

ZERUCA

SAPIRO

FICITA

BAZSOLERO

BAZYAHOU

BAZFOLIO

FLEUREL

4

4770
05/07/1999

4771
05/07/1999

4758
05/07/1999

4780
05/07/1999

4787
05/07/1999

4788
05/07/1999

4793
05/07/1999

4794
05/07/1999

4795
05/07/1999

4797
05/07/1999

4807
19/07/1999

4789
19/07/1999

4790
19/07/1999

3409
07/09/1998

4826
02/08/1999

4445
19/07/1999

4825
02/08/1999

4827
02/08/1999

4829
02/08/1999

4830
02/08/1999

4831
02/08/1999

4832
02/08/1999



15. 10. 99 Capltulo IV / Kapitel N / Kapitel N / Kscpolaio IV / Chapter W / Chapitre IV / Capitolo IV / Hoofdstuk IV / Capitulo W / Luku N / Kapitel IV 5/99/39

1

Dicentra spectabillis Bernh.
97/0245

Eustoma grandiflora
(Ref.) Shinners

97/0416

97/0421

Festuca arundinacea Schreb.
98/1163

Glycine max (L.) Merril
96/1374

97/0387

Helianthus annuus L.
98/0805

Hordeiun vulgare L. sensu lato
96/1366

98/0229

Impatiens L.
98/1419

Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln
97/0583

97/1094

97/1095

97/1096

97/1097

97/1098

97/1099

97/1438

Lactuca sativa L.
97/1162

98/0834

98/1348

2

a: 01624/01623/02665
b:

a: 00234
b:

a: 00234
b:

a: 00362
b: 01076

a: 00180
b: 00804

a: 01657
b:01658

a: 00087
b: 01006

a: 00187
b:00953

a: 00083
b: 00427

a: 00025
b:

a: 00432
b:00423

a: 00025
b:

a: 00025
b:

a: 00025
b:

a: 00025
b:

a: 00025
b:

a: 00025
b:

a: 01518
b:01889

a: 00031
b:

a: 00088
b:

a: 00076
b:

3

GOLD HEART

FLAMENCO WINE RED

HEIDI WINE RED

/
AMALIA

BRUNIR

NORTHERN CONQUEST

LG114B

OLERON

STATIC

SAXOPHONE

GOLDIE

TACORA

BROMO

GUNTUR

ANTILLA

BALURAN

LANIN

KAMINDA

LOCNESS

SCAPINO

FUNLY

4

4817
19/07/1999

4764
05/07/1999

4765
05/07/1999

4821
02/08/1999

4484
02/08/1999

4485
02/08/1999

4819
02/08/1999

2477
01/10/1997

3862
02/08/1999

4810
19/07/1999

4772
05/07/1999

4781
19/07/1999

4782
19/07/1999

4783
19/07/1999

4784
19/07/1999

4785
19/07/1999

4786
19/07/1999

4806
19/07/1999

4791
19/07/1999

4792
19/07/1999

4828
02/08/1999



5/99/40 Capitulo TV / Kapitel NI Kapitel IVI Ketpdjiaio IVI Chapter IVI Chapure IVI Capitolo IVI Hoofdstuk IVI Capitulo NI Luku IV / Kapitel IV 15. 10. 99

1

Pelargonium L'Herit ex Ait.
96/0746

96/0747

96/0748

97/0528

97/0705

97/0706

97/0707

97/0756

97/0757

97/0761

98/1766

98/1767

98/1768

98/1769

Petunia Juss.
97/0366

97/0367

97/0369

97/0378

97/0379

97/0835

97/0931

97/1133

97/1168

97/1169

2

a: 01388
b:

a: 01388
b:

a: 01388
b:

a: 01696
b:00003

a: 00401
b:00065

a: 00401
b: 00065

a: 00401
b:00065

a: 00633
b: 00423

a: 01762
b:00423

a: 00122
b:00423

a: 00223
b:00554

a: 00223
b:00554

a: 00223
b: 00554

a: 00223
b:00554

a: 00082
b:

a: 00082
b:

a: 00082
b:

a: 00164
b: 00423

a: 00164
b: 00423

a: 01787
b: 00423

a: 01695
b: 00441

a: 00082
b:

a: 01695
b: 00441

a: 01695
b: 00441

3

WIPHIUN

ROBECOU SIX

ROBECOU SEPT

FRULOUI

AMRI LIGHT PINK SPLA

CLIPS CHERRY

AMRI VIO

SATISFACTION BRIGHT RED

PINTO

PRIMERI CERISE

GENBUR

GENFIS

GENDIXA

GENADE

SUNBELKUPI

SUNBELKUHO

SUNBELCHIPI

DANPETSWEET

DANCASCHOICE

LIMELIGHT

WESBLAUVEIN

SUNROSPI

WESWEI

WESPUR

4

4811
19/07/1999

4812
19/07/1999

4813
19/07/1999

4815
19/07/1999

4773
05/07/1999

4774
05/07/1999

4775
05/07/1999

4776
05/07/1999

4814
19/07/1999

4777
05/07/1999

4703
19/07/1999

4704
19/07/1999

4705
19/07/1999

4706
19/07/1999

4759
05/07/1999

4760
05/07/1999

4761
05/07/1999

4762
05/07/1999

4763
05/07/1999

4778
05/07/1999

4779
05/07/1999

4796
05/07/1999

4798
05/07/1999

4799
05/07/1999



15. 10. 99 Capitulo IV/Kapitel IV/Kapitel IV/Kerpdlaio TV/ Chapter IV7 Chapttre IV/ Capitolo IV/Hoofdstuk IV/ Capitulo IV/Luku IV/Kapitel tV 5/99/41

1

97/1170

97/1311

97/1512

97/1513

98/1417

Phaseolus vulgaris L.
95/1192

95/1195

Pisum sativum L. sensu lato
95/0837

95/1495

Rhododendron L.
97/1332

97/1333

Rhododendron-Simsii-Hybriden
97/1330

Solanum tuberosum L.
96/1349

97/1499

99/0225

Torenia L.
96/0176

Triticum aestivum L. emend.
Fiori et Paol.

95/0946

96/1064

98/0140

98/0386

98/1012

98/1699

2

a: 01695
b:00441

a: 01910
b:00441

a: 00233/00843
b:00423

a: 00233/00843
b:00423

a: 00139
b: 00025

a: 00053
b:

a: 00053
b:

a: 00110
b:

a: 00131
b:01087

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00121
b: 00423

a: 00762
b:

a: 01958
b:01957

a: 00287
b:

a: 00932
b:00423

a: 00265
b: 00805

a: 00110
b:

a: 00051
b: 02629

a: 00051
b: 02629

a: 00688
b:

a: 00394
b:

3

WESKLEIPUR

BREVT

TRAVELLER

SILK ROAD

PINK VEIN WAVE

ANDROS

LIPSOS

ELAN

TELSTAR

CHERISH

ATHENA

PARTY FAVOR

AMORA

TIGRA

POWER

SUMMER WAVE VIOLET

AZTEC

ORIOLUS

NAPIER

SMART

COCKPIT

DREAM

4

4800
05/07/1999

4802
05/07/1999

4808
19/07/1999

4809
19/07/1999

4816
19/07/1999

1920
09/04/1997

1919
09/04/1997

2815
19/07/1999

2609
19/07/1999

4804
19/07/1999

4805
19/07/1999

4803
05/07/1999

4487
02/08/1999

3031
06/07/1998

4486
02/08/1999

3211
07/09/1998

2500
27/10/1997

4822
02/08/1999

4465
19/07/1999

4034
19/07/1999

4824  *
02/08/1999

4823
02/08/1999
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1

X Triticosecale W.
96/0565

Zea mays L.
96/0129

96/0782

97/0302

a: 00362
b:01076

a: 00180
b: 00804

a: 00156
b:

a: 00044
b: 00486

2 3

CARNAC

ALESSANDRA

3523

LUCE

4

1809
14/03/1997

1995
05/07/1999

2449
02/03/1998

3066
19/07/1999



1 5 . 10 . 9 9 Capitulo IVIKapitel TVIKapitel TV/Kecpddcuo IVI Chapter IV/ Chapitre IV/ Capitolo IV/Hoofdstuk N/ Capitulo TV/Luku IV/Kapitel IV 5/99/43

Cuadro TV.1.2: Concesion de protection con arreglo al articulo 116 del Reglamento (CE) n" 2100/94 del Consejo

Tabel TV.1.2: Meddelelse afsortsbeskyttelse i medf0r afartikel 116 i Radets forordning (EE) nr. 2100/94

Tabelle IV. 1.2: Erteilung des Schutzes gemafi Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Tlivaxag W.1.2: Xogtjyrjarj [iiac;  ngooTaoiac, ovfxpajva fie TO agBgo 116 tov xavoviauov (EK) agid. 2100/94 TOV SvfiflovAiov

Table TV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table TV.1.2: Octroi d'une protection conformement a Varticle 116 du reglement (CE) n° 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell'articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel TV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro TV.1.2: Concessdo de proteccao ao abrigo do artigo 116° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko TV.1.2: Suojaamisen myontaminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av vdxtforddlarratt enligt artikel 116 i radets forordning (EG) nr 2100/94

1

Niimero de expedience / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQIOUO; (pccxeXou / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
n'ca / Dossiemummer / Numero de processo/
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

%

V

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
KCITOXOC; / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
fbradlarratt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repraesentant / Verfahrensvertreter /
Avrbdrytog / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s'il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikali on) / (Eventuell)
fullmaktsinnehavare

3

a: Denominacion aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eyx£KQmevr|
ovojKxaicc / Denomination approved /
Denomination approuvee / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominacao
aprovada / Hyvaksytty lajikenimi / Godkand
benamning

4

Numero de concesion.
fecha / Meddelelsens
nummer. dato / Num-
mer der Erteilung.
Datum / AQi.6fj.6c;

^r|via / Grant number
date / Numero de l'oc-
troi. date / Numero
della concessione
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Numero
da concessao. data /
Mybnndn numero.
paivamaara / Bevil-
jandenummer. datum

i

Brassica oleracea L. var. sabauda L.
95/0093

Chrysanthemum
95/1189

95/2397

Cichorium endivia L.
95/0129

Ficus benjamina L.
95/0406

Pelargonium L'Herit.  ex Ait.
95/0547

Rosa L.
95/0509

a: 00076
b:

a: 00752
b: 00025

a: 00121
b: 00423

a: 00076
b:

a: 00153
b: 01903

a: 00012
b:

a: 00091
b: 00477

2 3

SIBERIA

STARMARK

WHITE YOBLUSH

BOLDIE

WIANDI

FISUNA

HARBILBO

4

1822
10/03/1997

244
02/08/1996

1064
15/10/1996

1088
15/10/1996

1434
16/12/1996

1180
15/10/1996

345
02/08/1996
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Cuadro IV.2: Denegacion de protection

label FV.2: Afslag pa ans^gninger om sortsbeskyttelse

Tabelle TV.2: Zurtickweisung von Antrdgen auf Sortenschutz

Tlivanac, IV.2: AjioQQiipt] aiTtjaewv jigooxaoiac;

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro TV.2: Recusa de pedidos de proteccao

Taulukko TV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkaaminen

Tabell IV.2: Avslag pa ansokningar om vaxtfb'rddlarratt

1

Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Aoifiux)? ijjaraXou / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernununer / Numero de processo /
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

2

a: Solicitante / Ans0ger / Antiagsteller / Amjm 1
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sbkande

b: Obtentor / Foraedler / Ziichter / AriniODQYog/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Fdradlare

c: Representante legal / Befuldmsgtiget /
Verfahrensvertreter/Avri)Arp;o$/Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilo / Ombud

a:

b:

3

Denomination propuesta/Foreslaet betegnelse/
VorgeschlageneSortenbezeichnung/ nrjotavo-
ticvri ovouaoia x% jroixiAiag / Proposed denom-
ination / Denomination proposee / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominacao
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Fbreslagen
benamning

Referencia del obtentor/Foradlerens reference/
Vorlaufige Sortenbezeichnung / AQISIIO^
^Trrocoou TOXJ 6r|mouQYOii / Breeder's reference/
Reference de l'obtenteur / Riferimento del

costitutore / Reference kweker / Referencia do
obtentor / Jalostajan viite / Fbradlarens referens

4

Fecha limite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zuruckweisung/H[i£-
QO[xTyvia ajtoQQiilnig/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkayspaiva /
Datum for avslaget

1

Helianthus animus L.
95/1749

2

*

a: 00140
b:00535
c:

3

a: 3207/89 GS
b: 3207/89 gs

4

07/09/1998
R45
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Capitulo V: Cambio de solidtante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de proteccion / Kapitel V: ^ndringer
vedr0rende ans0gere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedr0rende disses befuldmsegtigede / Kapitel V: Anderungen beziiglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / KeqxiXaio V: AiAaye; axovg xaraXoyou? TCOV aitoijvtwv r\
twv «vti>[Xr|to)V tot)g ij/jtai tcov xatoxtov (nag xoivotiwig xQatnamag I Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d'une protection / Capitolo V: Modifiche relative alia persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capitulo V: Alteracoes
relatives a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Forandringar betraffande den person som ansokt, fullmaktsinnchavaren eller
den person som innehar vaxtforadlarra tt

Cuadro V.I: Cambio de solidtante o de su representante en el procedimiento 7 Tabel V.I: JEndringer vedr0rende ans0geren eller vedr0rende dennes
befuldmcegtigede 7 Tabelle V.I: Anderungen beziiglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters 7II(vaxag V.I: AXXayrj xov aaovvxoc, r]

xov avxixArjxov zov 7 Table V.I: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative 7 Table V.I: Changement de demandeur
ou de son mandataire 7 Tabella V.I: Modifiche relative alia persona del richiedente o del mandatario I Tabel V.I: Wijzigingen betreffende de aanvra-

ger of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.I: Alteracoes relativas a requerentes ou a sens representantes para fins processuais /
Taulukko V.I: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset 7 Tabell V.I: Forandringar betraffande den person som ansokt eller

fullmaktsinnehavaren

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQL0UO5 cpccxekw / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiemummer / Numero de processo/
Rekisterinumero / Ansbkningsnummer

y Denominacion propuesta / Foreslaet beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
IlQOTBLv6[xcvr| ovojiaoLct / Proposed de-
nomination/Denomination proposee/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominacao proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Foreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Foraedlerens refe-
rence / Ziichtercode / Xxoi^eia TOU
6TI^IOUQYOII / Breeder's reference / Refe-
rence de 1"obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referencia do
obtentor / Jalostajan viite / Fbradlarens refe-
rens

2
Anterior / Tidligere / Vorheriger / IlQoriYoiifiEVog /

Previous / Ancien / Precedente / Vorige /
Anterior / Aikaisempi / Foregaende

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / Autbv /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager/ Requerente/Hakija/Sdkande

b: Obtentor / Forsedler / Ziichter / AmiovQyoc,/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / AvuxXrftog / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

3
Nuevo / Ny / Neuer / NEO? / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe /
Actual / Uusi / Ny

a: Solicitante / Ans0ger / Antragsteller / AITCOV /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sdkande

b: Obtentor / Forsdler / Ziichter / &m\ovQyoc,/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / Avrbdrrcoc; / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha del cambio /

^Endringsdato/ Ande-
rungsdatum / HfAepo-

\ir\v\a aXkay^g/Date
of change / Date de

changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteracao / Muutos-

paivamaara / And-
ringsdatum

i

Brassica napus L.
a: 97/0840
b: CANASTA
c: mlch050

a: 97/1038
b: CSH23
c: csh23

a: 98/0027
b: MLCP30
c: mlcp 30

a: 98/1094
b: MLCH064
c: mlchO64

a: 98/1271
b: ISLR 3
c: islr3

2

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 01966
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 02336
b: 02336/00689
c:

3

a: 02554
b:00102
c: 01789

a: 02554
b:00102
c: 01789

a: 02554
b: 01966
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02336/00689
b: 02336/00689
c: 02409

4

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

02/07/1999
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1

a: 98/1272
b: ZERUCA
c: hl33

a: 99/0048
b: ISH971P
c: ish 97.1.p

Dicentra spectabillis Bernh.
a: 97/0245
b: GOLD HEART
c: gold heart

Gladiolus L.
a: 97/0411
b: HIGHWAY SONG
c: 10-87-9

Solanum tuberosum L.
a: 98/1306
b: KING DAVID
c: foj 407

2

a: 02336/00689
b: 00689/02336
c:

a: 02409
b: 02409/00689
c:

a: 01624/01623/00361
b: 01625
c:

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 02338
b:02338
c: 02685

3

a: 02336/00689
b: 00689/02336
c: 02409

a: 02409/00689
b: 02409/00689
c: 02409

a: 01624/01623/02665
b: 01625
c:

a: 00424
b:00424
c:

a: 02668
b: 02338
c: 02685

4

02/07/1999

02/07/1999

01/07/1999

30/07/1999

07/07/1999



15. 10. 99 Capitulo V/Kapitel V/Kapitel V/KtipdXaio V/Chapter VI Chapitre V/Capitolo V/Hoofdstuk V/Capitulo V/Luku V/Kapitel V 5/99/47

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protection o de su representante en el procedimiento

Tabel. V.2: Mndringer vedr0rende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedr0rende dennes befuldmcegtigede

Tabelle V.2: Anderungen beziiglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Flivaxac V.2: Allay eg axovc, xaxaloyovc, xu)v xaxo%wv fuag nqoaxaowLC, r\ xmv avxixltfrcav xovc

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d'une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alia persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alteracoes relativas a titulares de direitos ou sens representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Forandringar betraffande den person som innehar vaxtforadlarratt eller fullmaktsmnehavaren

1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / AQIOLIOC; qpaxeXou / File
number / Numero de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Numero de processo/
Rekisterinumero / Ansokningsnummer

y. Numero de concesidn / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / AQLQ^IO?
X0QT]yr|CTr|5 / Grant number / Numero de
i'octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Numero da concessao /
Myonnon numero / Beviljandenummer

2
Anterior / Tidligere / Vorheriger / nnorr/oijiisvoc, /

Previous / Ancien / Precedente / Vorige /
Anterior / Aikaisempi / Foregaende

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
KCITOXO; / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Obtentor / Forasdler / Ziichter / AT]LXIO1)QY6C;/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / Avrbdnxog /
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

3
Nuevo / Ny / Neuer / Neog / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe /
Actual / Uusi / Ny

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Kd toxo ; / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Obtentor / Forsdler / Ziichter / AnLuoveyos/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Foradlare

c: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant / Verfahrensvertreter / AvrbArrcos /
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

4

Fecha del cambio /
iEndringsdato/Ande-
rungsdatum / HLIEQO-

u,r|via aXXayrj^/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alterajao / Muutos-
paivamaara / And-
ringsdatum

1

Brassica napus L.
a: 95/0397
b: 1693

a: 95/0904
b: 4416

a: 95/0905
b: 3082

a: 95/0906
b: 4417

a: 95/1929
b:784

a: 00102/00143
b: 00102/00143
c: 00802

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102/00143
b: 00102/00143
c: 00802

3

a: 02554/00143
b: 00102/00143
c: 00802

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554/00143
b: 00102/00143
c: 00802

4

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999
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1

a: 95/1938
b:755

a: 95/1939
b:785

a: 95/1940
b:786

a: 95/1941
b:787

a: 95/1942
b:788

a: 95/1943
b:789

a: 95/2087
b:756

a: 95/2088
b:757

a: 95/2089
b:793

a: 97/0242
b: 2867

a: 97/0243
b: 4024

a: 97/0841
b: 4025

a: 97/0842
b: 3077

a: 97/0843
b: 4026

a: 97/0844
b: 4027

a: 97/0845
b: 4062

a: 97/0846
b: 4063

a: 97/1304
b: 3439

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

2

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

3 4

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999
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1

a: 97/1318
b: 3435

a: 98/0026
b: 4066

a: 98/0959
b: 4064

Gladiolus L.
a: 95/2593
b: 1134

a: 95/2594
b:3186

a: 95/2818
b:366

a: 96/1165
b: 2314

a: 96/1166
b: 2366

a: 96/1167
b:2716

a: 96/1168
b: 2755

a: 96/1169
b: 2756

a: 96/1170
b: 2757

a: 96/1171
b: 2758

a: 96/1172
b: 2759

a: 97/0410
b: 3342

Solanum tuberosum L.
a: 95/0016
b:126

a: 95/0026
b: 127

a: 95/0033
b:128

2

a: 00102/01915
b: 00102/01915
c: 01789

a: 00102
b: 00102/01965
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b:00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b:00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b:00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00424
b: 00424
c: 00033

a: 00051
b: 00054
c: 02629

a: 00051
b:00051
c: 02629

a: 00051
b: 00051
c: 02629

3

a: 02554/01915
b: 00102/01915
c: 01789

a: 02554
b: 00102/01965
c: 01789

a: 02554
b:00102
c: 01789

a: 00424
b:00424
c:

a: 00424
b:00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b:00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
e:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 00424
b: 00424
c:

a: 02719
b:00054
c:

a: 02719
b: 00051
c:

a: 02719
b: 00051
c:

i

4

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

22/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

13/08/1999

13/08/1999

13/08/1999
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1

a: 95/0034
b: 129

Zea mays L.
a: 95/0972
b:837

a: 95/1930
b: 1400

a: 95/1931
b: 1399

a: 95/1932
b: 2858

a: 95/1934
b: 2006

a: 95/1935
b: 1398

a: 95/1936
b: 2859

a: 95/1937
b: 2857

2

a: 00051
b: 00055
c: 02629

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c:

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b:00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 00102
b: 00102
c: 01789

a: 02719
b:00055
c:

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b:00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c:

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b: 00102
c: 01789

a: 02554
b:00102
c: 01789

a: 02554
b:00102
c: 01789

3 4

13/08/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999

30/07/1999
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Cuadro VI. 1: Fin de la protection / label VI. 1: Sortsbeskyttelsens oph0r / Tabelle VU: Beendigung des Schutzes / IJivaxag VU: Arj^rj  /uag
nQooxaoiac, I Table VU: Termination of protection / Table VU: Cessation de la protection / Tabella VU: Estinzione della tutela / Tabel VU:

Beeindiging van een kwekersrecht / Quadro VU: Extincao da protecgdo /Taulukko VU: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1:
Upphorande av vaxtforadlarratt

1

Numero de expedien-

te / Sagsnummer / Ak-

tenzeichen / AQL8|IOC;
cpax&ou / File num-
ber / Numero de dos-

sier / Numero di pra-

tica / Dossiernummer /
Numero de processo/
Rekisterinumero / An-
sokningsnummer

2

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /

Kdtoxo? / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av vaxt-
foradlarratt

b: Representante en el procedimiento / Reprae-
sentant/Verfahrensvertreter/ AVUXXT]TO5 / Pro-

cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /

Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

3

a: Denominacidn/Betegnelse /Bezeich-

nung / Ovo|iao(a / Denomination /

Denomination / Denominazione /
Benaming / Denominacao / Lajini-
mike / Benamning

4

Fecha del fin de la protec-

tion / Oph0rsdato / Datum

der Beendigung / Hjisgo-
|jT]via A.r|̂ ri5 [uac, JIOOOTCC-
aiag/Date of termination /

Date de la cessation / Data

dell'estinzione / Datum van
beeindiging / Data da extin-

cao / Suojauksen paattymi-
sen paivamaara / Utgangs-

datum

5

Codigo / Kode / Code /
KtoSixog/Code /Code /

Codice / Code / C6digo /

Koodi / Kod )

i

Anisodonthea
capensis (L.)
D.M. Bates

95/2947

Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L.)
Alef. var. botrytis

95/2192

Brassica oleracea L.
convar. botrytis (L.)
Alef. var. cymosa
Duch.

96/1432

96/1433

Dianthus L.
95/2203

2

a: 02011
b: 00423

a: 00181
b:02329

a: 00076
b:

a: 00076
b:

a: 00151
b: 00566

3

BIG SMILE

SABINI

SENG 9046

SENG 9047

RODERIC

4

03/07/1999

07/07/1999

05/07/1999

05/07/1999

05/08/1999

5

A

A

A

A

A

(') A: Renuncia a la proteccibn, B: Expiracion de la protection, C: Anulacidn de la protection, D: Revocation de la protection / A: Afstaelse af sortsbeskyttelse,
B: Sortsbeskyttelsens oph0r, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophaevelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erldschen des Schutzes,
C: Nichtigkeitserklarung, D: Aufhebung / A: Exxco@r|at) TT]g JiQooraaiac;, B: AT||T| xr\<;  Jtfjoatacaag, C: Avcm>a]O"T] xt|g itpootaoiag, D: AKXIQCOOT] xtig itgoOTaoiag/
A: Surrender of protection, B: Expiry of protection, C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protec-
tion, C: revocation de la protection, D: annulation de la protection / A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D:
Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring
van een kwekersrecht / A: Renuncia a proteccao, B: Caducidade da proteccao, C: Anulacao da proteccao, D: Privacao da proteccao / A: Suojauksesta luopuminen, B:
Suojauksen paattyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstaende fran vaxtffiradlarratt, B: Vaxtforadlarratten loper ut,
C: Vaxtforadlarratten ogiltigforklaras, D: Vaxtforadlarratten upphor.
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1

Dieffenbachia
Schott.

95/2648

95/2652

Fragaria x ananassa
Duch.

95/1092

Gerbera L.
95/2875

95/2879

96/0198

Hordeum vulgare L.
sensu lato

95/0330

Impatiens-
New-Guinea-Hybrids

95/1503

Kalanchoe Adans.
96/0356

Lactuca sativa L.
95/0281

Lilium L.
96/1129

Pelargonium
L'Herit. ex Ait.

96/0479

Phaseolus vulgaris L.
95/2286

Pisum sativum L.
sensu lato

95/0214

95/1495

Rhododendr
on-Simsii-Hybriden

95/2904

Rosa L.
95/0665

96/0885

2

a: 00207
b: 01534

a: 00207
b:01534

a: 00127
b: 00443

a: 00230
b:

a: 00230
b:

a: 00230
b:

a: 00083
b: 00427

a: 00071
b:

a: 00937
b: 00003

a: 00072
b:

a: 00029
b:

a: 00076
b:

a: 00181
b:02329

a: 00053
b:

a: 00131
b: 01087

a: 00800
b:

a: 00124
b:00421

a: 00251
b:

3

GOLDEN SUNSET

MINI MARS

CORTINA

TERSTOP

TERRIO

TERSTER

BREWSTER

DUEMEL

MADELEINE

STEPHANIE

ROMANTICA

SANRED

AD ANA

POINT

TELSTAR

ANDES

TANEBMALF

RUISAM

4

10/08/1999

10/08/1999

27/07/1999

05/08/1999

05/08/1999

05/08/1999

21/07/1999

27/07/1999

03/08/1999

31/08/1999

10/08/1999

10/08/1999

17/08/1999

23/07/1999

30/07/1999

20/07/1999

28/08/1999

21/08/1999

5

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

in

A

A

>

A

A

A
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1

Solatium
tuberosum L.

95/0195

95/0261

95/0263

95/1982

95/2414

95/2418

95/2530

97/1499

Tullpa L.
95/2752

Zea mays L.
95/1903

95/1904

95/1907

95/1909

95/3048

96/1393

2

a: 00019
b:

a: 00054
b:01394

a: 00054
b: 01394

a: 00214
b:00808

a: 00226
b:

a: 00571
b:00035

a: 00390
b: 00391

a: 01958
b:01957

a: 00236
b:-

a: 00157
b: 02116

a: 00157
b:02116

a: 00157
b:02116

a: 00157
b:02116

a: 00157
b:02116

a: 00180
b:00804

3

SIROCCO

BRODICK

GLAMIS

ALIZE

ELISE

SAMANTA

NIKA

TIGRA

BLENDA'S BEAUTY

MANATAN

MAGRITE

MAZARIN

MIGUEL

MADERA

PH77C

4

01/07/1999

03/08/1999

03/08/1999

02/07/1999

10/08/1999

31/07/1999

16/07/1999

14/06/1999

08/07/1999

12/07/1999

12/07/1999

12/07/1999

12/07/1999

12/07/1999

26/07/1999

5

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A

A
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1

a: Numero de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / AQL6H6S cpometanj /
File number / Numero de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denomination / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / Ovo^iaoia / Denomination / Deno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominacao / Nimitys / Sortbenamning

2

Nombre y direction de la pane demandante /
Navr og adresse pa klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdefuhrers / Ovou.a-
T£ji<im)uo xca &ieii6uvor| TOU irgoacpev-
Yovtog / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requerante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres indie-
ner beroep / Nome e endereco do recorrente /
Valituksen tekijan nimi ja osoite / Klagandens
namn och adress

3

Decisi6n objeto del recurso / Afg0relse pakla-
get mod / Angefochtene Entscheidung /
A:i6q>aor| xaxd xt]5 ojioiag aoxeixai
JipooqiVYii / Decision appealed against /
Decision faisant l'objet du recours / Decisione
formante oggetto del ricorso / Besluit waarte-
gen beroep wordt aangetekend / Decisoes
recorridas / Paatos. josta valitetaan / Beslut
som overklagas (')

4

Fecha de recepcion de
los motivos del recurso
/ Dato for modtagelse
af begrundelsen for kla-
gen / Tag des Eingangs
der Beschwerdegriinde
/ H^eQOnrivLa XTII|)T|5
TOU OK8JtTLXOl) TT)5

jiQ0Ocpuyr|5 / Date of
receipt of grounds of
appeal / Date de recep-
tion des motifs du
recours / Data di ricevi-
mento della motivazio-
ne del ricorso / Datum
ontvangst gronden voor
beroep / Data da recep-
cao e fundamentos do
recurso / Paatoksen pe-
rusteiden vastaanotto-
paivamaara / Datum da
skalen for bverklagan-
det mottogs

1

a: 95/0186
ENARA

2

00076

3

Rejection of application

4

30-07/1999

(') Decision available from the CPVO on request.
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1

Numero de expedients
especie / Sagsnummer,
sort / Aktenzeichen,
Art / AQIBUO; (pcme-

Xou,EioT|/ File num-
ber, Species / Numero
de dossier, espece /
Numero di pratica, spe-
cie / Dossiernummer,
soon / Numero de pro-
cesso, especie / Re-
kisterinumero, laji /
Ansokningsnummer,
sort

2

Boletin Oficial/ Officielle Tidende / Amtsblatt
/ EjiUJt]|iT) Eqpr|Li£oioa / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bollettino ufficiale /
Mededelingenblad / Gazeta Oficial /
Virallinen lehti / Officiell tidskrift

3

Pagina / Side / Seite / liki&a  1 Page
/ Page / Pagina / Bladzijde / Pagina

/ Sivu / Sida

4

Primera version /
Forrige version /
Vorherige Fassung /
Agxmi ovofiaoin /
Previous version /
Premiere version /
Prima versione /
Eerste versie /
Primeira versao /
Edellinen versio /
Foregaende version

5

Version corregida /
Korrigeret version /
Berichtigte Fassung
/ Aiog8ronCTr| ovo-
p-aoia / Corrected

version / Version
corrige'e / Versione
corretta / Verbeter-
de versie / Versao
corrigida / Oikaistu
versio / Rattad ver-
sion

1

Brassica napus L.
95/0051

Chrysanthemum
95/2263

Pragaria x anassa
Duch.

95/2948

Kicus benjamina L.
95/1217

Lycopersicon
lycopersicum (L.)
Karst. ex. Farw.

95/2073

Phlox drummondii
Hook.

95/2021

Phlox drummondii
Hook.

95/2028

Rhododendron L.
97/1333

Rosa L.
95/0360

Rosa L.
95/0594

Solarium
tuberosum L.

95/1133

Triticum durum
Desf.

99/0761

Valerianella locusta
L. &V.
eriocarpa Desv.

95/1948

Zea mays L.
95/1428

2

2/1997

1/1998

6/1997

4/1997

1/1999

1/1999

1/1999

1/1998

5/1996

6/1996

1/1998

4/1999

1/1997

6/1998

3

46

40
*

36

34

45

47

47

19

55

40

38

21

62

49

4

Published in 4.1.1

Published in 4.1.2

Published in 4.1.1

Published in 4.1.1

Published in 4.1.1

Published in 4.1.1

Published in 4.1.1

b: 01653

Published in 4.1.2

Published in 4.1.2

Published in 4.1.1

d-701s-l

Published in 4.1.2

Published in 4.1.1

5

Published in 4.1.2

Published in 4.1.1

Published in 4.1.2

Published in 4.1.2

Published in 4.1.2

Published in 4.1.2

Published in 4.1.2

b: 01917

Published in 4.1.1

Published in 4.1.1

Published in 4.1.2

d-7015-1

Published in 4.1.1

Published in 4.1.2
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1.

Anuncio n° 5/99 de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales
De conformidad con el apartado 2 del articulo 35 del Reglamento (CE) n° 2100/94 del Consejo, a partir del

15 de noviembre de 1999 la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales adoptara una decision especifica sobre
la aprobacion de denominaciones de variedades contra las que la Oficina no haya recibido ninguna objecion dentro del plazo

de tres meses despues de su publication en su Boletin Oficial.

EF-Sortsmyndighedens meddelelse nr. 5/99
I henhold til artikel 35, stk 2, i Radets forordning (EF) nr. 2100/94 traeffer EF-Sortsmyndigheden fra og med den

15. november 1999 saerskilt afg0relse vedr0rende godkendelse af sortsbetegnelser, mod hvilke der ingen indsigelser er
fremsat inden tre maneder efter deres offentligg0relse i EF-Sortsmyndighedens Officielle Tidende.

Bekanntmachung Nr. 5/99 des Gemeinschaftlichen Sortenamts
GemaB Artikel 35 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates fallt das Gemeinschaftliche Sortenamt vom

15. November 1999 an eine gesonderte Entscheidung iiber die Genehmigung von Sortenbezeichnungen, sofern innerhalb von
drei Monaten nach ihrer Veroffentlichung im Amtsblatt keine Widerspriiche eingegangen sind.

Avaxoivwan, AoiO. 5/99 TOD Foui] i ioi<
Ztiu-cpcova \ie xo CIQOQO 35, jtaQayQacpog 2, xou xavovianot) (EK) agiO. 2100/94 xov 1,v\i^ovXiov, xo Koivoxixo

p <£-uxixd)v HOVKLXUOV 0a kxn.|3dvei, ano xig 15 NOEU^QIOU 1999, x<DQiaxr| anocpaari yia XT)V EYXQIOT| xrov
xcov jtoixiXubv xaxd xarv ojtoicov 6EV EXOUV narja^TicpOEi, EvaxdaEig Evxog XQIWV \ir\v6w ano xr\ br\\ioaievar] xr|g

axr|v Ejtiar||XT| E(pr||xefji,8a xou F

Announcement No 5/99 of the Community Plant Variety Office
Pursuant to Article 35(2) of Council Regulation (EC) No 2100/94, the Community Plant Variety Office shall,

from 15 November 1999 take a separate decision on the approval of variety denominations against which no objections are
received within three months after publication in its Official Gazette.

Avis N° 05/99 de l'Office communautaire des varietes vegetales
En application de l'article 35, paragraphs 2 du reglement du Conseil (CE) n° 2100/94, l'Office communautaire

des varietes vegetales prendra, a dater du 15 novembre 1999, une decision separee concernant l'approbation
des denominations varietales pour lesquelles aucune objection n'a ete adressee a l'Office dans un delai de trois mois

a compter de leur publication au Bulletin officiel.

Annuncio n. 05/99 dell'Ufficio comunitario delle varieta vegetali
Ai sensi dell'articolo 35, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio, a partire dal 15 novembre 1999

l'Ufficio comunitario delle varieta vegetali adotta una decisione separata concernente l'approvazione delle denominazioni
varietali rispetto alle quali non sia pervenuta alcuna obiezione entro tre mesi dalla pubblicazione delle medesime nel

Bollettino ufficiale dell'Ufficio.

Aankondiging nr. 5/99 van het Communautair bureau voor plantenrassen
Overeenkomstig artikel 35, lid 2 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad zal het Communautair Bureau voor plantenrassen

met ingang van 15 november 1999 een onafhankelijke beslissing nemen inzake de goedkeuring van een rasbenaming
waartegen geen bezwaar is aangetekend bij het Bureau binnen een termijn van drie maanden na publicatie van de rasbenaming

in het Mededelingenblad.

Aviso n.° 5/99 do Instituto Comunitario das variedades vegetais
Em conformidade com o n.° 2 do artigo 35° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho, o Instituto Comunitario das

Variedades Vegetais adoptara, a partir de 15 de Novembro de 1999, uma decisao, em separado, sobre a aprovacao de
denominacoes de variedades em relacao as quais nao tenham sido recebidas objeccoes no periodo de tres meses apos a

respectiva publicacao na Gazeta Oficial do Instituto.

Yhteison kasvilajikeviraston ilmoitus 5/99
Neuvoston asetuksen n:o 2100/94/EY 35 artiklan 2 kohdan nojalla Yhteison kasvilajikevirasto tekee 15. marraskuuta 1999
lahtien erillisen paatoksen niiden lajikenimien hyvaksymisesta, joita koskevia vastalauseita ei ole saatu kolmen kuukauden

kuluessa lajikenimien julkaisemisesta viraston virallisessa lehdessa.

Meddelande nr 5/99 fran gemenskapens vaxtsortsmyndighet
I enlighet med artikel 35.2 i radets forordning (EG) nr 2100/94 kommer Gemenskapens vaxtsortsmyndighet att fran och med den
15 november 1999 fatta ett sarskilt beslut vad galler godkannande av sortbenamningar gentemot vilka inga invandningar gjorts

inom tre manader efter att de publicerats i myndighetens officiella tidskrift.
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2.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protection comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ans0gninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Antrage auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden konnen:
AiEuOiivaeig yi a tr\v vnofiokiy aiTT|0£iov xoivouxov <H>eaubu,aTo? EJU <pim>cr|g noimkiag:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses aupres desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions vegetales peuvent etre deposees:

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Enderecos onde podem ser apresentados pedidos de proteccao comunitaria das obten^oes vegetais:
Osoitteet, joihin yhteison kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lahettaa:

Adresser som ansokningar om gemenskapens vaxtforadlarratt kan skickas till:

1. Oflcina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / KOIVOTIX.6  rgoupeio <Inmx<bv
Iloixdudv / Community Plant Variety Office / Office communautaire des varietes vegetales / Ufficio comunitario delle varieta vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Institute Comunitario das Variedades Vegetais / Yhteison kasvilajikevirasto /
Gemenskapens vaxtsortsmyndighet

BP 2141, F-49021 Angers Cedex 02, tel.: (33) 241 36 84 50, fax: (33) 241 36 84 60

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkasten in den Mitgliedstaaten / Tayp6ooiuy.ec oiEuOvvaei?
axa >egdtti uiXn / PO boxes in the Member States / Boites aux lettres dans les Etats membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jasenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna

DK:

D:

EL:

E:

F:

IRL:

Ministerie van Landbouw/Ministere de F agriculture
Dienst tot Bescherming van Kweekproducten/
Service de la protection des obtentions vegetales
World Trade Center 3, 6e etage
Avenue Simon Bolivar
B-1210 Bruxelles
Telephone: (32 2) 208 37 28; telecopieur: (32 2) 208 37 05

Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglvaerksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skjelsk0r
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

IVOTLTOIITO EQ6UVCX5 JtODttXlCOV xaXk\£QyOV\lEV(ilV <fVT(hv

GR-57400 Hivdoc;, ©eaaaXovixr]
TnXecpcovo: (30-31) 799 684, <pa|: (30-31) 799 392

Ministerio de Agriculture, Pesca y Alimentacion
Subdireccion General de Semillas y Plantas de Vivero
Jose Abascal, 4
E-28003 Madrid
Tel: (34) 913 47 66 00, fax: (34) 915 94 27 68

Ministere de F agriculture
Comite de la protection des obtentions vegetales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Telephone: (33 1) 42 75 93 14; telecopieur: (33 1) 42 75 94 25

Department of Agriculture, Food and Forestry
Agriculture House (7w)
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 607 20 00, fax (353 1) 661 62 63

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
1-11087 Roma
Tel: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum fur Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecgao da Producao
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifi'cio 2
P-1300Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Vaxtsortsnamnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Ministry for Agriculture, Fisheries and Food
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86
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Fecha limite de presentacion de las solicitudes para el proximo niimero del Boletin Oflcial:

Sidste frist for ans0gninger til offentligg0relse i naeste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlufidatum fur Antrage mit Blick auf die nachste Ausgabe des Amtsblatts:

Hju:jKini|viu /.i]Sii5  tr\c, Jtgo0i;ouiit; yia amfjaei; i vi'ni'ii Ti|; i.toiifvii; Exdoai); Ti]c

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de cloture pour des demandes en vue de la prochaine edition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het

Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista a proxima edicao da Gazeta Oflcial:

Hakemusten viimeinen jattopaiva virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum for ansokningar for offentliggorande i Offlciella tidskriftens nasta nummer:

31.10.1999
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Lista de solicitantes y titulares de protection comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores

y de representantes legales

Liste over ans0gere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, foraedlere og befuldmaegtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Ziichter und der
Verfahrensvertreter

KatdXoyog aitoiJvTwv xai xato/wv zoivotixcbv 5i>cai(Ofiata)v ejti tpvuHtov

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des tituiaires de protection communautaire des obtentions vegetales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, dei
costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecc,ao comunitaria das obtenc,6es vegetais, dos obtentores e
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteison kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansokande och innehavare av gemenskapens vaxtforadlarratt, foradlare och ombud

Numero
Nummer
Nummer
AQi9(to5
Number-
Numero
Numero
Nummer
Numero
Numero
Nummer

1

00003

00012

00013

00014

00019

00021

Nombre
Navn
Name

'Ovo(ia
Name
Norn
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

2

GPL INTERNATIONAL AS

FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH

SCHUMANN INGEBORG

UTECHT ANGELIKA
Flora Nova Pflanzen GmbH

MEIJER C. BV

PIET SCHREURS HOLDING BV

Direction
Adresse
Adresse

AievQvvay]
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Enderejo
Osoite
Adress

3

LAVSENViENGET 18 POSTBOX 29
DK-5200 ODENSE V

POSTFACH 200828
D-40105 DUSSELDORF

RAIDENTRASSE 135
D-72458 ALBSTADT

POSTFACH 200828
D-40105 DUSSELDORF

STATIONSWEG 18aPOSTBUS 1
4416 ZG KRUININGEN
NEDERLAND

HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NEDERLAND
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1

00023

00024

00025

00029

00031

00035

00036

00044

00045

00051

00053

00054

00055

00056

00058

00065

00071

2

FLORIST DE KWAKEL BV

SCHOLTEN H.
Florist de Kwakel BV

FIDES BEHEER BV

KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV

VILMORIN SA

DEN HARTIGH BV

KLEMM + SOHN GMBH & CO. KG

KWS KLEINWANZLEBENER
SAATZUCHT AG
vorm Rabbethge & Giesecke

BAUKLOH H. DR.
KWS Klein wanzlebener Saatzucht AG

PLANT BREEDING INTERNATIONAL
CAMBRIDGE LTD

NUNHEMS ZADEN BV

SCOTTISH CROP
RESEARCH INSTITUTE

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
NORTHERN IRELAND
Plant Breeding Station - Mr.P. Watts

NICKERSON (UK) LTD
Joseph Nickerson Research Centre

CPB TWYFORD LTD

MERKEN- EN MODELLENBUREAU
HOLLAND

DUMMEN MARGA

3

HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NEDERLAND

HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NEDERLAND

POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NEDERLAND

LOOSTERWEG 1A - POSTBUS 25
2180 A A HILLEGOM
NEDERLAND

ROUTE DU MANOIR
F-49250 LA MENITRE

POSTBUS 3
8300 AA EMMELOORD
NEDERLAND

HANFACKER 8
D-70378 STUTTGART

POSTFACH 14 63
D-37555 EINBECK

POSTFACH 14 63
D-37555 EINBECK

MARIS LANE - TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NEDERLAND

INVERGOWRIE
DUNDEE DDE 5DA
UNITED KINGDOM

LOUGHGALL CO
ARMAGH N.I. BT60 3LB
UNITED KINGDOM

ROTHWELL NR MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

CHURCH STREET - THRIPLOW
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

PUTTERLAAN 2
2261 EM LEIDSCHENDAM
NEDERLAND

DAMMWEG 18-20
D-47495 RHEINBERG



15. 10. 99 5/99/61

1

00072

00075

00076

00081

00082

00083

00086

00087

00088

00089

00091

00096

00098

00102

00106

00107

00110

00116

2

ENZA ZADEN BV

CHRISTENSEN KNUD ERIK

NOVARTIS SEEDS BV

POULSEN ROSER APS
Pernille and Mogens N. Olesen

MOERHEIM NEW PLANT BV

NEW FARM CROPS LTD

RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA

LIMAGRAIN GENETICS GRANDES
CULTURES SA

RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN
ZAADHANDEL BV

ELSNER PAC JUNGPFLANZEN

HARKNESS NEW ROSES LTD

HILVERDA BV

BLOOMS OF BRESSINGHAM LTD

CARGILL GENETIQUE EUROPE

JULIUS WAGNER GMBH

CAITHNESS POTATO BREEDERS LTD

CEBECO ZADEN BV

CHRYSANTHEMUM BREEDERS
ASSOCIATION NV

3

POSTBUS 7
1600 A A ENKHUIZEN
NEDERLAND

NISTEDVEJ 12
DK-5270 ODENSE N

POSTBUS 2
1600 A A ENKHUIZEN
NEDERLAND

HILLER0DVEJEN 49
DK-3480 FREDENSBORG

WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NEDERLAND

MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

DOMAINE DE SANDREAU -
MONDONVILLE
F-31700BLAGNAC

BP115
F-63203 RIOM CEDEX

POSTBUS 40
2678 ZG DE LIER
NEDERLAND

KIPSDORFER STRASSE 146
D-01279 DRESDEN

CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN HERTS SG4 OJT
UNITED KINGDOM

POSTBUS 8
1430 AA AALSMEER
NEDERLAND

BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

EPPELHEIMER STRASSE 18-20
D-69115 HEIDELBERG

6 BEATTY HOUSE ADMIRALS WAY
LONDON E14 9UF
UNITED KINGDOM

POSTBUS 10000
5250 GA VLIJMEN
NEDERLAND

POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NEDERLAND



5/99/62 15. 10. 99

1

00121

00122

00123

00124

00127

00131

00132

00139

00140

00143

00149

00151

00153

00156

00157

00164

00180

00181

00182

2

YODER BROTHERS INC.

ENTHOVEN BREEDING BV

JEPSEN KNUD

ROSEN-TANTAU MATHIAS TANTAU
NACHFOLGER

CONSORZIO ITALIANO VIVAISTI

DLF-TRIFOLIUM A/S

PLANT AS DE NAVARRA SA

KIRIN BREWERY CO. LTD
Agribio Business Division

SEMUNDO SAATZUCHT GMBH

DEUTSCHE SAATVEREDELUNG
Lippstadt-Bremen GmbH

P. KOOIJ & ZONEN BV

NOBBIO GIACOMO

W.A.S. VAN DIEMEN

ASGROW FRANCE SA
EuroParc du Chene

NOVARTIS SEEDS SA

"DAN" FLOWERFARM

PIONEER HI-BRED
INTERNATIONAL INC.

SEMINIS VEGETABLE SEEDS

WEST SELECT BV

3

115 THIRD STREET SE, PO BOX 230
US-BARBERTON OH 44203

NOORDWEG 53
2291 EB WATERINGEN
NEDERLAND

DAMBROVEJ 53 - NORRING
DK-8382 HINNERUP

TORNESCHER WEG 13
D-25436 UETERSEN

STRADA STATALE ROMEA KM 116
1-44020 S. GIUSEPPE DI COMACCHIO

OSTERGADE 9 - PO BOX 59
DK-4000 ROSKILDE

CTRA. SAN ADRIAN KM 1
E-31514 VALTIERRA (NAVARRA)

26-1 JINGUMAE 6-CHOME -
SHIBUYA-KU
JP-150 TOKYO

KROPPENSTEDTER STRA6E
D-39398 hadmersleben

POSTFACH 1407
D-59524 LIPPSTADT

HORNWEG 132
1432 GP AALSMEER
NEDERLAND

STRADA VILLETTA 17
1-18038 SANREMO

BOTERDDK 183
1424 NG DE KWAKEL
NEDERLAND

11, RUE PASCAL
F-69673 BRON CEDEX

12, CHEMIN DE L'HOBIT - BP 27
F-31790 SAINT-SAUVEUR

P O BOX 24 BEIT DAGAN
IL-50297 MOSHAV
MISHMAR HASHIVA

700 CAPITAL SQUARE 400
LOCUST STREET
US-DES MOINES IOWA 50309

NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NEDERLAND

HOOGHE BEER 16
2295 MX KWINTSHEUL
NEDERLAND
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1

00185

00186

00187

00199

00200

00204

00207

00214

00223

00225

00226

00230

00233

00234

00236

00237

00251

00254

2

GRAINES GAUTIER SA

SVALIF WEIBULL AB

SECOBRA RECHERCHES SA

PLA POINSETTIA INTERNATIONAL APS

TRIOR LELIE BV

GROSS EDUARD

SCHEFFERS T.H.A.

BRETAGNE-PLANTS
Societe Cooperative d'Interet
Collectif Agricole

WILLI ENDISCH GBR

VAN STAAVEREN BV

STET EN SLOT EXPORT BV

TERRA NIGRA HOLDING BV
Boerlage Petrus Egidus

PROTECTED PLANT PROMOTION
AUSTRALIA PTY LTD

SAKATA SEED EUROPE BV

HOLLAND BOLROY MARKT BV

BEJO ZADEN BV

DE RUITER'S NIEUWE ROZEN BV

STICHTING DLO-CENTRUM VOOR
PLANTENVEREDELINGS
REPRODUCTIEONDERZOEK
(CPRO-DLO)

3

BP1
F-13630 EYRAGUES

S-268 81 SVALOV

CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE

SLOTSGADE 3 - P.O. BOX 95
DK-3400 HILLER0D

PO BOX 25
2180 AA HILLEGOM
NEDERLAND

NANTEUILLET
F-16250 BLANZAC

NOLLAANTJE 57
2676 BV MAASDIJK
NEDERLAND

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC

GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NEDERLAND

EDAMA 2
9981 ND UITHUIZEN
NEDERLAND

IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NEDERLAND

63 WILLIS ROAD
AU-MACQUARIE FIELDS NSW 2564

POSTBUS 241
1430 AE AALSMEER
NEDERLAND

KENNEMERSTRAATWEG 431
1851 PD HEILOO
NEDERLAND

TRAMBAAN 1 - POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NEDERLAND

DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NEDERLAND

DROEVENDAALSESTEEG 1
6708 PB WAGENINGEN
NEDERLAND
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1

00255

00265

00277

00279

00286

00287

00301

00317

00320

00324

00351

00357

00362

00378

00385

00390

00391

00394

2

ETABLISSEMENTS C. C. BENOIST

NICKERSON SA
Station de Recherches

PLANTENKWEKERU J. VAN GEEST BV

SELECCION PLANT AS SEVILLA SL

CORN. BAK BV

SAATZUCHT FIRLBECK GMBH
UND CO KG

CLEANGRO LTD

GIE STATION DE RECHERCHE
DU COMITE NORD

DEKKER BREEDING BV

SELECTION NEW PLANT SARL

KLEMM SIEGFRIED

WULFINGHOFF ALSTROEMERIA BV

RAGT SA

TACHIBANA RYUICHI

VAN DOORMALEN A.D.

HOMMES HA.

HETTEMA ZONEN KWEEKBEDRIJF BV

SCHWEIGER HANS & CO OHG

3

FERME DE MOYENCOURT
F-78910ORGERUS

5, RUE DE L'EGALITE
F-28130 CHARTAINVILLIERS

PERZIKENLAAN 10
2691 JP 'S-GRAVENZANDE
NEDERLAND

HACIENDA LA JARILLA APTDO 47
E-41300 SAN JOSE DE LA RINCONADA

DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NEDERLAND

JOHANN FIRLBECKSTRABE 20 -
RINKAM
D-94348 ATTING

VINNETROW ROAD
CHICHESTER W. SUSSEX PO20 6QD
UNITED KINGDOM

2, RUE DE SEZE
F-75009 PARIS

JULIANAWEG 7
1711 RPHENSBROEK
NEDERLAND

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE-LUC-EN-PROVENCE

HANFACKER 8
D-70378 STUTTGART

POSTBUS 34
2280 AA RIJSWIJK
NEDERLAND

AVENUE SAINT PIERRE -
SITE DE BOURRAN - BP31
F-12033 RODEZ CEDEX 9

12-1 THUKIMINO 4 CHOME
JP-YAMATO-SHI KANAGAWA

MOLENHAAGWEG 21
5768 EG MEIJEL
NEDERLAND

NITTERSWEG 4
9885 TC LAUWERZIJL
NEDERLAND

RANDWEG 25
8304 EMMELOORD
NEDERLAND

FELDKIRCHEN 3
D-85368 MOOSBURG
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1

00398

00401

00419

00420

00421

00423

00424

00426

00427

00431

00432

00441

00443

00449

00451

00466

00472

00473

00477

2

CEBECO LILIES INC.

GOLDSMITH SEEDS INC

BOEKET HANDELMAATSCHAPPIJ BV

VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN
Advocaten

WUESTHOFF & WUESTHOFF
Patent- und Rechtsanwalte

ROYALTY ADMINISTRATION
INTERNATIONAL CV
Nellie Hoek

COOPERATIVE KWEKERSVERENIGING
"HORIZON" UA

KLAVER SP
Bejo Zaden BV

DUNCUMB JAMES
NFC LTD

GOEMANS ROBERT ADRIAN
Spalding Common

JEPSEN KNUD A/S

DEUTSCHE SAATGUTGESELLSCHAFT
MBH

BORRINI STEFANO
Societa Italiana Brevetti SpA

ELSNER WILHEM

DANESPO A/S

ROYON RENE

ENTHOVEN ADRIANUS M.

KROMMENHOEK DANIEL

HARKNESS ROBERT

3

14074 ARNDT ROAD N.E.
US-AURORA OREGON 97002

P.O. BOX 1349
US-GILROY CA 95020

POSTBUS 6 HAVEN 10
2160 AA LISSE
NEDERLAND

POSTBUS 50
2270 AB VOORBURG
NEDERLAND

SCHWEIGERSTRABE 2
D-81541 MUNCHEN

POSTBUS 156
2690 AD 'S-GRAVENZANDE
NEDERLAND

STROET 115
1744 GM SINT MAARTEN
NEDERLAND

TRAMBAAN 1 - POSTBUS 50
1749 ZH WARMENHUIZEN
NEDERLAND

MARKET STAINTON
LINCOLNSHIRE LN8 5LJ
UNITED KINGDOM

SPALDING
LINCS PE11 2JZ
UNITED KINGDOM

DAMSBROVEJ 53
DK-8382 HINNERUP

PARRISIUSSTRAGE 33
D-12555 BERLIN

PIAZZA DI PIETRA 39
1-00186 ROMA

KIPSDORFER STR. 146
D-01279 DRESDEN

RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

128, SQUARE DU GOLF
F-06250 MOUGINS

s

NOORDWEG 53
2291 EB WATERINGEN
NEDERLAND

POSTBUS 8
1430 AA AALSMEER
NEDERLAND

LA FIORENTINE
247, ALLEE DE LA TRAVERSIERE
F-06250 MOUGINS
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1

00486

00488

00490

00505

00535

00548

00554

00556

00560

00562

00566

00571

00581

00593

00616

00619

00621

00622

00633

00639

00672

2

DR. ALBER D.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

DR. KOHLER K.
KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG

DR. EBERWEIN H.U.

DANZIGER GABRIEL

BOHM JUTTA
Semundo Saatzucht GmbH

BECKMANN KARL RUDOLF

ENDISCH GERD

FRAZER E.J.

KORENSTRA R. DRS
Algemeen Octrooibureau

SONIA MEILLAND-GUIBERT

WEST STEK BV

IJSSELMEERPOLDERS BV
Aardappelkweek-en selectiebedrijf

BENGTSSON LENA

GRUBER GARRY
Innovaplant GmbH & Co KG

VANDENBERG CORNELIS P.

SVENSK HANS

MUSACCHI DARIO

LEIS MICHELANGELO

BALL FLORA PLANT
A Division of Ball Horticultural Company

PETER BRILL

FORSCHUNGSANSTALT
GEISENHEIM-FACHGEBIET OBSTB

3

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

POSTFACH 1463
D-37555 EINBECK

1-35043 MONSELICE

PO BOX 24 BEIT DAGAN
IL-50297 MOSHAN MISHMAR
HASHIVA

ORTSSTRASSE 3
D-61209 ECHZELL

GARTNERSIEDLUNG 16
D-24610 GONNEBEK

GERANIENWEG
D-76767 HAGENBACH/PFALZ

PO BOX 200
AU-4069 QUEENSLAND

POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NEDERLAND

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE-LUC-EN-PROVENCE

HOOGHE BEER 16
2295 MX KWINTSHEUL
NEDERLAND

VAARTWEEG 44 - POSTBUS 3
8311 11ESPEL
NEDERLAND

S-268 81 SVALOV

POSTFACH 113
D-55454 GENSINGEN

P.O. BOX 218
US-CHUALAR CA 93925

JOSEF PLATEAUSTRAAT 22
B-9000 GENT

VIA COPPARO 165
1-44100 FERRARA

CORSO PORTA MARE 6
1-44100 FERRARA

TOWN ROAD 622 - WEST CHICAGO
US-ILLINOIS 60185

AM KASTELBERG 59
D-66578 SCHIFFWEILER

VON LADE STRASSE 1
D-65366 GEISENHEIM
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1

00679

00688

00689

00704

00709

00725

00731

00737

00751

00752

00762

00768

00777

00800

00802

00804

00805

00808

00823

2

GUITTET MAURICE

HYBRITECH EUROPE SNC

INRA
Institut National de
la Recherche Agronomique

JUNGPFLANZEN GRUNEWALD GBR
Griinewald Theo

W. KORDES' SOHNE
ROSENSCHULEN GMBH & CO KG

DE NACHTVLINDER BV

NORDSAAT
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH
Saatzucht Langenstein

PEACOCK BV

PURDUE RESEARCH FOUNDATION

REMARKS BV
F. van der Knaap

SCHAAP B. BV

SEGERS SELECT CV

TAKII & COMPANY LTD

VAN DER MEER L.J. BV

BLONDY JACQUES
Cargill Genetique Europe

DONNENWIRTH JEAN
Pioneer Hi-Bred SARL

DUCHENE CHRISTIANE
Nickerson SA

GUILLERY EMMANUEL
Bretagne Plants SCICA

HANES MITCHELL EUGENE

3

156, RUE SAINT-NICOLAS - PB 71
F-72302 SABLE-SUR-SARTHE CEDEX

EUROPARC DU CHENE
F-69673 BRON CEDEX

147, RUE DE L'UNIVERSITE
F-75338 PARIS CEDEX 07

BERGKAMP STRA6E 27
D-44534 LUNEN

ROSENSTRA6E 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

PARADIJSWEG 61
2461 TL TER AAR
NEDERLAND

HAUPTSTRA8E 1
D-38895 BOHNSHAUSEN

NOORDWIJKERWEG 76
2231 NNRIJNSBURG
NEDERLAND

1650 ENGINEERING
ADMINISTRATION BUILDING
US-WEST LAFAYETTE IN 47907-1650

WILGENLEI 17
BLEISWIJK 2665 KN
NEDERLAND

OOGSTWEG 7 - POSTBUS 7
8256 SB BIDDINGHUIZEN
NEDERLAND

GITSESTRAAT 220
B-8800 ROESELARE

C P O BOX 7
JP-KYOTO

KERKWEG 5
2371 CE ROELOFARENDSVEEN
NEDERLAND

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

CHEMIN DE L'ENSEIGURE
F-31840 AUSSONNE

5, RUE DE L'EGALITE
F-28130 CHARTAINVILLIERS

ROUDOUHIR
F-29460 HANVEC

JUSTINO DRIVE 1861
SANTA CLARA COUNTY
US-CALIFORNIA 95037
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1

00827

00829

00835

00836

00843

00849

00852

00859

00889

00891

00892

00899

00900

00910

00921

00922

00932

00933

00934

2

AGRI-OBTENTIONS SA

SCHWEIGER G.
Schweiger H. & Co

STEUR N.D.M.

BAKE.

THE UNIVERSITY OF SYDNEY

ERNST BENARY SAMENZUCHT GMBH

CBA RESEARCH BV

ZAIGER'S INC GENETICS

MEILLAND INTERNATIONAL

MEILLAND ALAIN ANTOINE

MEILLAND STAR ROSE

SAATZUCHT QUEDLINBURG GMBH

KLEINHANNS CHRISTOPH

SCHIMMELPFENG HERMAN

BERGER JOHANNA

BERGER JOSEF

SUNTORY LIMITED
Shinichiro Torii

NAGASE YUKI

OHSUMI TOSHIKAZU

3

CHEMIN DE LA PETITE MINIERE
BP36,
F-78041 GUYANCOURT CEDEX

FELDKIRCHEN 3
D-85368 MOOSBURG

SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NEDERLAND

AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NEDERLAND

107 COBBITY ROAD
AU-CAMDEN NSW 2570

PETERSWEG 72
D-34346 HANN. MUNDEN

POSTBUS 370
1430 AJ AALSMEER
NEDERLAND

1219 GRIMES AVENUE - MODESTO
US-CALIFORNIA 95358

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE LUC EN PROVENCE

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE-LUC-EN-PROVENCE

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE-LUC-EN-PROVENCE

ERWIN BAUR STRASSE 23
D-06484 QUEDLINBURG

BRINKSTRASSE 42
D-06507 BAD SUDERODE

HANGENHAM 20
D-85417 MARZLING

JOHANN FIRLBECK STRA6E 20
RINKAM
D-94348 ATTING

JOHANN FIRLBECK STRABE 20
RINKAM
D-94384 ATTING

1-40 DOJIMAHAMA 2-CHOME-
KITA-KU
JP-OSAKA-SHI OSAKA

5467-1 SHIMOUCHI
JP-SEKI-SHI GIFU

4-2-1 YOGA - SETEYATA-KUS
JP- TOKYO
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1

00935

00937

00938

00953

00982

00983

00993

01006

01008

01020

01063

01076

01087

01088

01104

01108

OHIO

01135

01151

r

2

MIYASAKI KYYOSHI

MAGELUND ALLAN

SVS HOLLAND BV

MADRE MICHEL
Secobra Recherches

FRUEHWIRTH FRANZ
Paul Ecke Ranch

JACOBSEN AASE

VINCOURT PATRICK

DEBRAY BERNARD
Limagrain Genetics Grandes Cultures SA

CABINET BEAU DE LOMENIE

SAKATA SEED CORPORATION

ASTEE FLOWERS BV
Sarneel J.F.

SEGONDS DANIEL
RAGTSA

RITZEMA DINEKE
DLF-Trifolium A/S Dansk PlanteforEedling

PROD ANA SEEDS A/S

PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA

HOOGENBOOM ANTONUS H.A.

DEALTREY PETER M.
Genesis

FA. GEBR. VERWER

ELZABURU Y OTROS

3

YAMAMIYA-CHO
JP-3371-431 KOFU-SHI

BRYLLEVEJ 17 BRYLLE
DK-5250 ODENSE SV

westeinde 161-163, POSTBUS 22
1600 A A ENKHUIZEN
NEDERLAND

CENTRE DE BOIS HENRY
F-78580 MAULE

P.O. BOX 230488 - ENCINTAS
US-CALIFORNIA 92023-0488

VANGEVEJ 15 ONSVED
DK-4050 SKIBBY

DOMAINE DE SANDREAU -
MONDONVILLE
F-31700 BLAGNAC

BP115
F-63203 RIOM CEDEX

158, RUE DE L'UNIVERSITE
F-75340 PARIS

P.O. BOX 20 AOBA -
2-7-1 NAKAMACHIDAI TUZUKI-KU
JP-224 YOKOHAMA

POSTBUS 2029
2460 BA TER AAR
NEDERLAND

AVENUE SATNT-PIERRE -
SITE DE BOURRAN - BP 31
F-12033 RODEZ CEDEX 9

H0JERUPVEJ 31 - POSTBOKS 19
DK-4660 STORE-HEDDINGE

FABORGVEJ 284 - POSTBOX 84
DK-5250 ODENSE SV

SCHLERVELDESTRAAT 14
B-8840 OOSTNIEUWKERKE

HOOFDWEG 116
1433 JW KUDELSTRAAT
NEDERLAND

9 PORTLAND STREET KING'S LYNN
NORFOLK PE 30 1PB
UNITED KINGDOM

DERDE POELLAAN 73-75
2161 DL LISSE
NEDERLAND

CALLE MIGUEL ANGEL 21 - 2°
E-28010 MADRID
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1

01160

01165

01166

01207

01208

01216

01241

01262

01334

01336

01340

01343

01344

01347

01351

01361

01366

01367

01368

2

VISSERS AARDBEIPLANTEN BV

HOFFGAARDE BV

FOISSEY JEAN-PIERRE

NOVITAS PLANTAE

TREES SCOTT

OSIECKI MARIAN W

YASUYUKI MURAKAMI

LUIKEN P.

BARBERET & BLANC SA

LABORATOIRE DE PHYSIOLOGIE
VEGETALE
Ets. Barberet & Blanc

GERAFLOR

DARBONNE S.C.

TAYLOR'S NURSERY INC

ANTHURA BV

NEVET SHTIL

GAGLIARDI GIOVANNI

KORDES WILHELM
KORDES SOHNE ROSENSCHULEN
GMBH & CO KG

KORDES TIM-HERMANN

KORDES MARGARITA

3

MIDDEN PEELWEG 8
5966 RE AMERICA
NEDERLAND

FRANSEWEG 9
4651 PV STEENBERGEN
NEDERLAND

BP52
F-06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX

ZWANENWATER 20
2771 KL BOSKOOP
NEDERLAND

TOWN ROAD 622 - WEST CHICAGO
US-ILLINOIS 60185

LAKE BLUFF CIRCLE 5135 -
MARIANNA
US-FLORIDA 32446

35-32 YAMAZURA RYUUOH-CHO -
JP-GAMOU-GUN SHIGA

GEVELAND 2
1713 GD OBDAM
NEDERLAND

CAMINO VIEJO 205 -
APART ADO DE CORREOS 38
E-30890 PUERTO LUMBRERAS

DOMAINE DE L'ESQUIROL - RN 559,
F-83220 LE PRADET

LE CLOS ROUAULT
F-22590 TREGOMEUR

6, BOULEVARD JOFFRE
F-91490 MILLY-LA-FORET

3705 NEW BERN AVENUE - RALEIGH
US-NORTH CAROLINA 27610

ANTHURIUMWEG 14
2665 KV BLEISWIJK
NEDERLAND

IL-85540 NEVATAN

VIA GARIBALDI 40
1-18015 RIVA LIGURE

ROSENTRA6E 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

ROSENTRA8E 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP

ROSENTRA8E 54
D-25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
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1

01376

01377

01378

01385

01388

01393

01394

01396

01397

01398

01399

01400

01421

01431

01439

01452

01455

01458

01494

2

SUNSHINE FOLIAGE WORLD

BUTTON RICHARD J.

BROWN FRANK B.

EGGER DONALD L.

PHILIONEL HORTICULTURE SA

RIJNPLANT BV

BREWSTER R.
NICKERSON (UK) Ltd

DELLEY SAMEN UND PFLANZEN AG

THABUIS ARLETTE

STATION FEDERALE
DE RECHERCHE AGRONOMIQUE

FORSCHUNGSANSTALT FUR
AGRAROKOLOGIE UND LANDB

KONINGS PLANT

VEGMO PLANT BV

VITRO WESTLAND BV

FLORIGENE EUROPE BV

GEBR. KOLSTER BV

BERGER STEPHAN

IMANSE LELIEVEREDELING BV

INTERNATIONAL FLOWER
DEVELOPMENTS PTY LTD

3

P.O. BOX 328 - ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

P.O. BOX 328 - ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

P.O. BOX 328 - ZOLFO SPRINGS
US-FLORIDA 33890

14074 ARNDT ROAD N.E. - AURORA
US-OREGON 970002

RUE PHILIONEL
F-62190 LILLERS

HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NEDERLAND

MARKET RASEN
LN7 6DJ ROTHWELL - LINCOLNSHIRE
UNITED KINGDOM

POSTFACH 16
CH-1567 DELLEY

99 BIS, GRAND RUE
F-38700 LA TRONCHE

CASE POSTALE 254
CH-1260 NYON 1

CH-8046 ZURICH

ST. MAARTENSTRAAT 3
4751TPONDGASTEL
NEDERLAND

TUINSTRAAT 5
2351 SHLEIDERDORP
NEDERLAND

't HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NEDERLAND

WAARDLAAN 4A
2231 NA RIJNSBURG
NEDERLAND

RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NEDERLAND

JOH-FIRLBECK STRABE 20 RINKAM
D-94348 ATTING

GANSOORD 32
2165 BC LISSERBROEK
NEDERLAND

16 GIPPS STREET
AU-VIC 3066 COLLINGWOOD
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1

01518

01527

01534

01551

01561

01577

01606

01623

01624

01625

01632

01653

01657

01658

01659

01664

01691

2

K.P. HOLLAND

LAMB ANN E.

TS ROYALTY

STAES EDY
B. Schaap BV

BROWN GRAHAM N.

BOUVARDIAKWEKERIJ DE JONG VOF

GARTNERI SVEND NIELSEN

HADSPEN GARDEN AND NURSERY

RICHALPS NURSERY
(R.W. & S.K. RICHARDS T/A)

POPE NORI

FA. SWIER SJERPS

BERGMAN WENDY

ROBIN APPEL LTD

WILMOTT EDWUARD
Robin Appel Ltd

DAVYDENKO O PROF.
Soya North Co Ltd

WERKGROEP HIBISCUS U A

VAN SCHIE P J M V O F

3

HERENWERF34
3155DKMAASLAND
NEDERLAND

714 S.W. LAKEVIEW DRIVE
US-SEBRING FL.33870

TIENDWEG 26
2671 SB NAALDWIJK
NEDERLAND

OOGSTWEG 7
8256 SB BIDDINGHUIZEN
NEDERLAND

107 COBBITY ROAD
AU-CAMDEN NSW 2570

FLORAWEG 67
2371 AM ROELOFARENDSVEEN
NEDERLAND

NEVERSVEJ 38-40 NAARUP
DK-5690 TOMMERUP

CASTLE CARY
SOMERSET BA7 7NG
UNITED KINGDOM

ALPINE LODGE LAND OF
NOD GRAYSHOTT RD
HEADLEY DOWN HAMPSHIRE
GU35 8SH
UNITED KINGDOM

HADSPEN HOUSE
CASTLE CARY SOMERSET BA7 7NG
UNITED KINGDOM

DE BUURT 75
1606 AD VENHUIZEN
NEDERLAND

P.O. BOX 68
US-ALVA FLORIDA 33920

CHURCH COURT CLEWERS
HILL WALT AM CHASE
SOTHAMPTON SO32 2LN
UNITED KINGDOM

CHURCH COURT CLEWERSHILL
WALTAM CHASE
SOUTHHAMPTON SO32 2LN
UNITED KINGDOM

14 ZHODINSKAYA STR
BY-MINSK BELARUS 220023

DEN ADELSZWET 5
1435NLRUSENHOUT
NEDERLAND

JAC VAN BEIERENWEG 95C
2215 KW VOORHOUT
NEDERLAND
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1

01692

01695

01696

01719

01720

01734

01735

01762

01787

01789

01791

01793

01803

01813

01815

01816

01821

01824

01829

2

VAN DONGEN ESTHER

WESTHOFF INTERPEL
SPEZIALKULTUREN

NIELSEN JENS CHRISTIAN

ANTONIO MUNOZ Y CIA SA

TUCKER JOSEPH

VIVAI BATTISTINI GIUSEPPE

MORICONI FRANCO

VAN HOLSTEDN J.C. CORNELIS

ALLDRICK JOHN J

RAILLARD DIDIER
Cargill Genetic Europe

SVALOF WEIBULL SEMILLAS SL

VAN NIEKERK J.

HALL RODNEY
Blooms of Bressingham Ltd

NEW ZEALAND INST FOR
CROP & FOOD RESEARCH INS

PAUL CHESSUM ROSES

EUROSA

TESTCENTRUM VOOR
SIERGEWASSEN BV

NOVARTIS SEEDS AB

V O F SMIT

3

HANEPOEL 11
2136 NJ ZWAANSHOEK
NEDERLAND

FRESENHORST 22-24
D-46354 SUDLOHN-OEDING

KATHRINEVEJ 5
DK-9610 N0RAGER

CTRA MADRID-CARTAGENA KM 390
E-30100 ESPINARDO

2500E SOPHI LA
US-KINGSBURG CALIFORNIA 93631

VIA EMILIA 3551
I-DIAGARO DI CESENA (FO)

VIA MARIO FANI 37
1-00135 ROMA

BREUGOMSLAAN 16
2675 LA HONSELERSDIJK
NEDERLAND

EVESHAM ROAD
COOKHILL NR.ALCESTER
WARWICKSHIRE B 48 5JR
UNITED KINGDOM

BP21
F-40305 PEYREHORADE CEDEX

URB EL LORON 12 GINES
E-41960 SEVILLA

VALKENBURGERLAAN 64
2771 DA BOSKOOP
NEDERLAND

BRESSINGHAM
DISS NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

PRIVATE BAG 4704
NZ-CHRISTCHURCH

21 HIGH STREET
GREATER BARFORD MK44 35M
UNITED KINGDOM

75 LONDON BRIDGE RD
WOODLEY READING RG5 41R
UNITED KINGDOM

HYACINTENLAAN 8-10
2182DCHILLEGOM
NEDERLAND

BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CP SAPPERMEER
NEDERLAND
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1

01830

01874

01877

01885

01889

01891

01902

01903

01910

01915

01917

01939

01944

01957

01958

01965

01966

01977

02001

2

SMIT O.

SAKAZAKI USHIO

CABINET GERMAIN & MAUREAU

NOVARTIS SEEDS AG

ANVELINK J.E.
KP Holland

KOTCH GEORGE

NOVARTIS SEEDS GMBH

HORTIS HOLLAND
International Plant Licensing

BREIER ILAN

DSV LIPPSTADT GMBH

MOSER FRANK C.

OGLESBY PLANTS
INTERNATIONAL INC

EX-PLANTS APS
Carsten Leth og Leif Markvart

HETTEMA BV

HEGGE H.J.J.

VNIIMK OIL CROP
RESEARCH INSTITUT

IMC CARGILL HYBRID SEEDS

MARCAILLOU JEAN-CLEMENT
Seleccion Plantas de Sevilla S.L.

ARKESTIJN LEONARDUS

3

SLOCHTERSTRAAT 22
9611 CPSAPPERMEER
NEDERLAND

614-15 HIRATA-CHO
JP-HIKONE-SHI SHIGA

12, RUE BOILEAU
F-69006 LYON

LICHSTRASSE 35
CH-4002 BALE

HERENWERF 34
3155 DK MAASLAND
NEDERLAND

P.O. BOX 1235
US-TWIN FALLS ID 83303-1235

POSTFACH 3264
ZUM KNIPKENBACH 20
D-32076 BAD SALZUFLEN

JACOB A VAN BEIERENWEG 81
2215KW VOORHOUT
NEDERLAND

IL-60910 BENI ZION

WEISSENBURGER STRASSE 5
D-59557 LIPPSTADT

22400 TUCKAHOE ROAD
US-ALVA FLORIDA 33920

ROUTE 2 BOX 9
US-ALTHA FLORIDA 32421

KIRKEGYDEN 129 STIGE
DK-5270 ODENSE N

POSTBUS 99
8300 AB EMMELOORD
NEDERLAND

BREEKWEG 16
9965 TE LEENS
NEDERLAND

FILATOV A 17
SU-350038 KRASNODAR

15407 MC GINTY ROAD WEST MS 16
US-WAYZATA MN 55391-2399

HACIENDA LA FARILLA APDO 47
E-41300 SAN JOSE RINCONADA

VAN ROSSUMWEG 1
2614 WT DELFT
NEDERLAND
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1

02009

02011

02045

02047

02062

02078

02079

02093

02094

02097

02116

02147

02148

02170

02192

02200

02201

02225

2

MOORE NIGEL

CPB Twyford Ltd

FLICKENSTEIN BEHEER BV

FOLD0 ERIK DR.
Danespo A/S

SCHILDER J.P.W.

SARL BERNARD

OUDSHOORN H.

FUTURE PLANTS VOF

BRAAKSMA P.L.

P.A. V/D GEEST

DEPARTEMENT PLANTENGENETICA
EN-VEREDELING
Mr. Van Vockstaele

CAMIN GILLES
Novartis Seeds SA

GENESIS CORPORATE MARKETING
CONSULTANCY

BERESFORD JOBLING
Dodona Nursery

PLANT BREEDER'S RIGHTS COUNCIL
The Volcani Center

OOSTERBAAN.A.

PRIMAVERA SaRL

WEEKS ROSES INC.

FEHMEL OTTOMAR

3

CHURCH STREET-THRIPLOW
NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

STREEKSTERWEG 55
9988 RB USQUERT
NEDERLAND

RYTTERVANGEN 1
DK-7323 GIVE

NOORDERWEG 11 IB
1456 NL WIJDEWORMER
NEDERLAND

BP 6, LE GUEL,
F-24130 PRIGONRIEUX

KAPPOELLAAN 162
1375 AB RIJPWETERING
NEDERLAND

POSTBUS 409
2200 AK NOORDWIJK
NEDERLAND

SINIASTRAAT 6
9134 NZ LIOESSENS
NEDERLAND

KAMPERWEG 3
1735 ED 'T VELD
NEDERLAND

CARITASSTRAAT 21
B-9090 MELLE

12, CHEMIN DE L'HOBIT - BP 27,
F-31790 SAINT-SAUVEUR

9 PORTLAND STREET
KING'S LYNN NORFOLK PE30 1PB
UNITED KINGDOM

PO BOX 26
ZA-SKEERPOORT

P.O. BOX 6
IL-BET-DAGAN 50 250

SINAEDAWEI 23
8851 GH TRUMMARUN
NEDERLAND

128, SQUARE DU GOLF,
LES BOIS DE FONT MERLE,
F-06250 MOUGINS

430 E 19TH STREET
US-UPLAND CALIFORNIA 91786

KAPELLENSRA6E 41
D-77855 ACHERN
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1

02241

02242

02248

02264

02266

02289

02296

02329

02333

02334

02335

02336

02338

02347

02348

02349

02360

02361

02362

2

FLORIANA

FA.P. KOEDIJK & ZN

ROTTER HANS A.

STOPPEL PETER

ROOZEN NIC

SPIJKER M.P.M.

STEINRUCKEN GERHARD

BRUINS MARCEL BM
Seminis Vegetable Seeds

WYNEX
A. Wijnhout

CNB (B.A.)

NIRIT SEEDS LTD

GIE SERASEM

MGS TRADING LTD

BATTISTINI GIUSEPPE

BERNARD FRANCOIS

BERNARD JEAN

AGRUPACION
DE VIVERISTAS DE AGRIOS SA

POWELL CLIVE NEIL

CHISLETT GREGORY

3

P/A VAN FOREESTWEG 2F
DEN HELDER
NEDERLAND

DIJKSTALWEG 4
1834 AZ ST. PANCRAS
NEDERLAND

D-65205 WIESBADEN-DELKENHEIM

KUMMERTSWEILER 13
D-88079 KRESSBRONN

HEEREWEG 15
4935 AA EGMOND-BINNEN
NEDERLAND

POSTBUS 31
2160 AA LISSE
NEDERLAND

BOX 302
S-26123 LANDSKRONA

NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NEDERLAND

POSTBUS 326
2160 AH LISSE
NEDERLAND

POSTBUS 31
2160 AA LISSE
NEDERLAND

MOSHAV HADAR AM
IL-42935

83, AVENUE DE LA GRANDE ARMEE,
F-75782 PARIS

30 HARLEY ST. FLAT II
LONDON WIN 1AB
UNITED KINGDOM

VIA CALCINARO 1265
1-47020 MARTORANO DI CESENA

BP 6, LE GUEL,
F-24130 PRIGONRIEUX

BP 6, LE GUEL,
F-24130 PRIGONRIEUX

PARTIDA TORRASA
CAMINO ESTOPET S/N
E-12570 ALCALA DE XIVERT

CURLWAA
AU-NSW

RMB 3340 PIANGIL
AU-VICTORIA 3597
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1

02400

02409

02433

02446

02456

02460

02499

02504

02513

02526

02538

02554

02571

02586

02599

02603

02604

02606

02613

2

FRANKEN J.G.

SERASEM

HOUTMAN RONALD
S ortimentsadvies

BENZUR NURSERIES LTD

WPK BEHEER BV

KONST BREEDING BV

ARDLEY JOHN
D. Young & Co

BORRIES CHRISTIAN
Ernst Benary Samenzucht GmbH

ESCANDE BENOIT

POWELL JOYCE

BCT BIO TECHNOLOGIES AG

MONSANTO SAS

GARTNERIET LUNDQUIST
Andre Lund

NEW VARIETY
Bertil & Folke van Dorp

MANTERO GIANFRANCO

LINER PLANTS NZ (1993) LIMITED

AYLEY ADRIAN

GARTNERIET THORUPLUND A/S
v/j0rgen Andersen

WORLD WIDE WHEAT L C C

3

SWEERUSLAAN 3
2548 AR 'S GRAVENHAGE
NEDERLAND

60, RUE LEON-BEAUCHAMP - BP 45
F-59933 LA CHAPELLE
D'ARMENTIERES CEDEX

VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NEDERLAND

TIRAT YEHUDA
IL-73175

SCHANSEIND 19
4921 PM MADE
NEDERLAND

NIEUWVEENS JAAGPAD 93
2441 GA NIEUWVEEN
NEDERLAND

26 SCHOOL LANE SWAVESEY
CAMBRIDGE CB4 5RL
UNITED KINGDOM

PETERSWEG 72
D-34346 HANN MUNCHEN

SIAVRAC
F-47500 SAINT-VITE

DELTA ROAD
A-CURLWAA STATE OF NEW SOUTH
WALES

ALPENSTRASSE 1
CH-6304 ZUG

CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
F-28310TOURY

BINDEKILDEVEJ 36
DK-5250 ODENSE SV

MEIDOORNLAAN 13
6951 LN DIEREN
NEDERLAND

REGIONE BAGNOLI 14
1-17031 ALBENGA (Savona)

7 SCOTT ROAD HOBSONVILLE
P O BOX 81044
NZ-WHENUAPAT AUCKLAND

LE BOURG SAINT-JULIEN-D'EYMET
FR-24500 EYMET

TVINGVEJ 43 FRAUGDE
DK-5220 ODENSE S0

2850 S 36TH STREET SUITE A-9
US-OHOENIX ARIZONA 85034
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RIJNBEEK A.PH.M.

DE JONG C.T.J.

FRYER G.R.

MARKS R.J.
Dpt. of Agriculture for N. Ireland

SACHSISCHE LANDESANSTALT
FUR LANDWIRTSCHAFT

FISCHER MANFRED

MILDENBERGER GISELA

POLMAN J.G.W.

SHARP TREVOR

CAMPO INTERNATIONAL BV

DESPECHEL JEAN-PIERRE
Monsanto SAS

GARTNERIET ELMEGAARD
ANDERSEN APS

MONROVIA NURSERY COMPANY
Botanical Dept

BERGMAN WILLIS

KINGFLORA NURSERIES

GRAHAM JAFFE

HORTICONSULT & RESEARCH BV 1.0.

JUNGLE JEWELS HAWAII

ADAMS GREGORY A.

3

REIJERSKOOP 303
2771 BK BOSKOOP
NEDERLAND

NOORDEINDE 165B
2371 CR ROELOFARENDSVEEN
NEDERLAND

KNUTSFORD
CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

9 NEWFORGE LANE
BELFAST BT9 5PX
UNITED KINGDOM

AUGUST-BOCKSTIEGEL STR 1
D-01326 DRESDEN

SOBRIGENER STR 15
D-01326 DRESDEN

D-

RIJKSSTRAATWEG 216
7395 MG TEUGE.
NEDERLAND

MARIS LANE TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

LANGE BROEKWEG 5
2671 DR MAALDWIJK
NEDERLAND

CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
F-28310TOURY

AGERS0SUNDVEJ 3
DK-4230 SICElsk0R

POBOX 1385
US-18331 FOOTHILL BLVD
AZUSA CALIFORNIA 91702

3607 NORTH 12TH
US-QUINCY ILLINOIS 62301

FLETCHER ROAD
NZ-WAIMAUKU R D I AUCKLAND

57 BROASDHURST GARDENS
SWISS COTTAGE LONDON NW6 3RZ
UNITED KINGDOM

CARDERIE 23
3142BAMAASSLUIS
NEDERLAND

KURTISTOWN
US-HAWAII

KURTISTOWN
US-HAWAII
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COLLINS MARK L.

CHESTER SKOTAK JR

DEROOSE PLANTS BVBA

TVILLINGEGARDEN A/S
v/ Jacob Kjser Larsen

JACKST BERND

WELANDER MARGARETA

STIFTELSEN IDEON AGRO FOOD

NEW WORLD PLANTS LTD
Alpine Lodge

BARNES GLEN J.

LAMBERT MARCUS S.

GEEST PLC

DERLY OBTENTIONS

INTERNATIONAL
PLANT MANAGEMENT INC

CADAMON SaRL

SIMMONS DANIEL

SIMMONS DANIEL JR

SIMMONS PAUL

SOMBRERO CARLOS

DEKKER NICOLAAS P.

3

KURTISTOWN
US-HAWAII

APDO 652
CR-4050 ALAJUELA

DROOGTE 139
B-9940 EVERGEM

ANDERUPVEJ 68
DK-5270 ODENSE N

LOOGENWEG 38
D-26345 BOCKHORN

SLATTANGSGATAN
S-234 36 LOMMA

FORSKNINGSBYN IDEON
S-223 70 LUND

LAND OF NOD HEADLEY DOWN
HAMPSHIRE GU 8SH
UNITED KINGDOM

P O BOX 328
US-ZOLFO SPRINGS FLORIA

P O BOX 328
US-ZOLFO SPIRNGS FLORIA 33890

MIDGATE HOUSE MIDGATE
PETERBOROUGH CAMBRIDGESHIRE
PE11TN
UNITED KINGDOM

BP2
F-27420 AUTHEVERNES

55826 60TH AVENUE
US-LAWRENCE MICHIGAN

DOMAINE DE CASTANG
F-24100 SAINT-LAURENT-DES-VIGNES

PEACE VALLEY ORCHARDS
5667 ADAMS ROAD
US-ROGERS OHIO

PEACE VALLEY ORCHARDS
5667 ADAMS ROAD
US-ROGERS OHIO

PEACE VALLEY ORCHARDS
5667 ADAMS ROAD
US-ROGERS OHIO

6 BEAUTY HOUSE ADMIRALS WAY
LONDON E14 9UF
UNITED KINGDOM

JULIANAWEEG 7
1711 RPHENSBROEK
NEDERLAND



5/99/80 15. 10. 99

1

02677

02678

02679

02680

02681

02682

02683

02684

02685

02686

02687

02688

02689

02691

02692

02694

02695

02696

2

LITTARDI GIACOMO

COMBIFLEUR BV

MARUWA BV

SINNEGER P.

CLAREMONT ORCHARDS
1988 PRT LTD

KONING L.

GEBR. LOMMERSE BV

BERTOLAMI ANTONIO

DUXBURY PATRICK
WRAGGE & CO SOLICITORS

HOFMANN KARLHEINZ

DE JONG - TASELAAR

SCHLAGWEIN

VERHOEVEN MEVROUW & MUNHEER

KONIJN PETRUS W.M.

VAN GRAVEN A.C.

TWOMEY JEREMIAH-FORSTER

PROTEAFLORA NURSERY PTY LTD

HAMMOND FRANK
WARREN PARK NURSERY

3

VIA VALLEGRANDE 68
IT-1804 OSPELADETTI

POSTBUS 132
2690 AC 's-Gravenzande
NEDERLAND

LIMMERWEG 9A
1901 MR Castricum
NEDERLAND

LIMMERWEG 9A
1901 MR Castricum
NEDERLAND

P.O. BOX 33
ZW-Juliasdale

VAN TEYENSLAAN 26
NUIS
NEDERLAND

J. HOOGTLAAN 15
2211 AN NOORD WIJKERHOUT
NEDERLAND

S.S. 18 KM 382.100
IT-88040 LAMEZIA TERME (CZ)

55 COLMORE ROW
B3 2AS BIRMINGHAM
UNITED KINGDOM

AM ROSENECK 5
D-35519 ROCKENBERG

PRINS BERNHARD-LAAN 13
6866 BV HEELSUM
NEDERLAND

FRANFURTER STRA6E 34
D-61231 BAD NAUHEIM

H.C. DE JONGHWEG 21
5328 JD ROSSUM
NEDERLAND

POSTBUS 29
NL2676 ZG MAASDIJK
NEDERLAND

ZILKERDUINWEG 330
NL2191 AT HILLEGOM
NEDERLAND

194 AVOCADO STREET LEUCADIA
US-92024 CALIFORNIA

OLD EMERALD ROAD
AUS-3793 MONBULK VICTORIA

100 BOUNDARY ROAD
AU-3804 NARRE WARREN
EAST VICTORIA



15. 10. 99 5/99/81

1

02697

02698

02701

02704

02705

02707

02709

02714

02715

02717

02718

02719

02720

02721

02722

02723

02725

02727

02728

2

DE VRIES ROLF

AZ. AGRICOLA VIVAI PIANTE
TISSELLICESENA (FO)

NUNZA BV

AMYCEL SaRL

LOFTUS MARK
AMYCEL - SPAWN MATE RESEARCH
AND DEVELOPMENT

MASAHIRO ONODA
TAKII EUROPE BV

W.C.J. FRANSEN VOF

BARKER P.

GIE SERASEM

NICKERSON SA

BOOMKWEKERU HOEKERT BV

ALEXANDER HARLEY SEEDS

GRUNEWALD THEO

DONE D. & J.
BOURNDA PLANTS

ETAVARD BRUNO

SELECTION NEW PLANT

CIREF
GAILLARD P.

APO FRUIT SCARL

FA. VAN DEN BURG

ZARY KEITH
BEAR CREEK GARDENS

3

HEINRICHSTR. 10
DE-26160 BAD ZWISCHENAHN

VIA MELONA
1-6149 FRANZIONE CALABRINA

POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NEDERLAND

13, BOULEVARD DE L'INDUSTRIE
F-41100VENDOME

260 WEST GATE DRIVE
US-95076 WATSONVILLE CALIFORNIA

HOOFDWEG 19
1424PCDEKWAKEL
NEDERLAND

PARADIJSWEG 5
2461 TK TER AAR
NEDERLAND

ALDDIJK 6
9133 DX ANJUM
NEDERLAND

60, RUE LEON-BEAUCHAMP - BP 45,
F-59933 LA CHAPELLE
D'ARMENTIERES CEDEX

RUE DES VIEILLES VIGNES
F-77183 CROISSY BEAUBOURG

ZUIDERZEESTRAATWEG 410
8096 ZG OLDEBROEK
NEDERLAND

THOMAMEAN - MILNATHORT
KY13 7RF KINROSS
UNITED KINGDOM

BERGKAMPSTRASSE 27
D-44534 LUNEN

PO BOX 207
AU-NSW 2548 MERIMBULA

DOMAINE DE SAINT-ANDRE -
LE CANNET-DES-MAURES
F-83340 LE-LUC-EN-PROVENCE

LANXADE
F-24130 PRIGONRIEUX

VIA R A VENN ATE 1345
1-47023 CESENA (FO)

OUDEDIJK 14B
2676 NC MAASDIJK
NEDERLAND

P.O. BOX 1329 6500 DONLON ROAD
US-93066 SOMIS CALIFORNIA
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YASUNORI YOMO

YASUYUKI MURAKAMI

JENS PISCATOR
PELPOR LDA

HOHERE BUNDESLEHRANSTALT
UND BUNDESAMT FUR
WEIN- UND OBSTBAU

PALMSTEAD NURSERIES

BOOMKWEKERIJ A.
NIEUWESTEEG BV

GARTNERI PER KORTEGEERD A/S

GDANITZ K.J.
CAMSIDE NURSERY

MOORE PETER

VANGSNES HAKON

FIRMA EISNER PAC JUNGPFLANZEN

KAPAC JAY

NICKERSON GEE

3

OAZA TOBAOTU YASU-CHO
YASU-GUN
JP- SHIGA

35-32 OOAZA YAMAZURA
RYUOU-CHO GAMOU-GUN
JP- SHIGA

MONCARAPACHO
P-8700 OLHAO

WIENER STRASSE 74 A
A-3400 KLOSTERNEUBURG

HARVILLE ROAD
TN25 5EU WYE ASHFORD KENT
UNITED KINGDOM

WIJKDIJK 62
2771 NC BOSKOOP
NEDERLAND

ODENSEVEJ 58 NR. S0BY
DK-5792 ARSLEV

GREENS ROAD WOODEND
NZ-NO1 RD KAIAPOI

1 VALLEY VIEW LONGSTOCK
STOCKBRIDGE
SO20 6EH HANTS
UNITED KINGDOM

NAUTESUND PLANTESALG
N-5986 RISNES HOSTELAND

KIPSDORFER STRASSE 146
D-01279 DRESDEN

30549 SAN MARTINEZ ROAD
US-CA 91384 VAL VERDE PARK

BP 1
F-63720 CHAPPES
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